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O navodilu

V tem navodilu so pomembne informacije, ki so pomembne za

varno in strokovno montazo, upravljanje in vzdrzevanje dvizne

nakladalne rampe PALFINGER Tail Lifts ter za samostojno

odpravljanje manjsih moten,;.

» Preden boste zaceli delati z rampo, pozorno preberite na-
vodila, predvsem poglavje ,Pomembne varnostne informa-
cije”.

Nadaljnja dokumentacija

* Navodila za montazo

* Montazna risba

» Katalog nadomestnih delov (spletni)

» Knjiga preverjanj

» Preverjanje glede dodatnih elementov (po Zelji)
» Kratka navodila za uporabo (opcija)

» Dopolnitev k navodilu za uporabo (opcija)



Pomembne varnostne informacije

Dvizna nakladalna rampaPALFINGER Tail Lifts je osnovana
skladno s trenutnim stanjem tehnike in po vseh veljavnih var-
nostnih predpisih. Ob neupostevanju sledecih splosnih varno-
stnih navodil in opozoril iz teh navodil lahko kljub temu pride do
nevarnosti poskodbe ljudi ali stvari.

P Zato temeljito in v celoti preberite navodila, preden boste
delali z rampo.

» Navodila shranite tako, da bodo vedno na dosegu.

» Ce boste vozilo prodali ali posodili skupaj z dvizno rampo,
prilozite tudi ta navodila.

Uporaba v skladu z namenom

» Dvizno nakladalno rampo uporabljajte izklju¢no za naklada-
nje in razkladanje tovora. Na rampi lahko stoji izkljuéno
oseba, ki le-to upravlja.

» Dvizno nakladalno rampo uporabljajte samo z nadgradnjo.
Ce dvizno nakladalno rampo uporabljate brez nadgradnje,
lahko valji za dvig padejo pri prevelikem dvigu ter povzrocijo
telesne poskodbe in materialno Skodo.

P Drzite se zmogljivostnih mej, ki so navedene med tehnic-
nimi podatki.

Z namenom skladna uporaba predvideva tudi, da ste to navo-

dilo prebrali in razumeli, predvsem poglavje ,Pomembne var-

nostne informacije”.

Kotz namenom neskladna uporaba velja, e dvizno nakladalno

rampo

+ uporabljate izven obmodij uporabe, ki so navedena v teh na-
vodilih,

+ Ce jo uporabljate v obratovalnih pogojih, ki ne ustrezajo tem
navodilom.
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OPOZORILNA
BESEDA

A

Usposobljenost delavcev

Dvizno nakladalno rampo lahko upravlja le:

* kdor je prebral in razumel ta navodila in predvsem poglaviji
,Pomembne varnostne informacije® in ,SploSno upravljanje*

* in ki pozna delovanje in upravljanje dvizne rampe.

Opozorila v teh navodilih

V teh navodilih so opisane situacije in dejanja, ki se jih je treba
izogibati, da bi preprecili nevarnost za poskodbo ljudi ali stvari.
Opozorila so oblikovana tako:

Opis vrste in izvora nevarnosti
Opis posledic ob neupostevanju
P Opis ukrepov za ubranitev pred nevarnostjo

Ukrepe za ubranitev pred nevarnostjo morate obvezno uposte-
vati.

Opozorilna beseda podaja stopnjo nevarnosti:

Opozorilna
b:seda RO
NEVAR- Oznacuje neposredno grozeco nevarnost, ki za-
NOST! gotovo povzroca tezke poskodbe ali celo smrt,
) ¢e se nevarnost ne ustavi.
OPOZO- Pomeni mozno nevarnost, ki lahko povzro¢i
RILO! tezke poskodbe ali celo smrt, e se nevarnost
: ne ustavi.
Pomeni potencialno nevarno situacijo, ki lahko
POZOR! povzroéi srednje tezke ali lahke poskodbe ljudi
ali stvari, ce se nevarnost ne ustavi.




Na to morate biti pozorni

Splosna navodila

Ta navodila imejte vedno v vozilu.

Spremembe konstrukcije lahko opravi samo pogodbena de-
lavnica PALFINGER Tail Lifts. Vam najbliZzjo pooblas¢eno
pogodbeno delavnico in druge kontaktne informacije najdete
na seznamu pogodbenih delavnic.

Pri vzdrzevanju uporabite izklju¢no originalne nadomestne
dele PALFINGER Tail Lifts.

Upostevaijte vse predpise za prepre€evanje nesrec.

Pri vklopu

Vsak dan pred vklopom dvizne nakladalne rampe preverite,
ali so prisotne vse varnostne in opozorilne naprave in ali de-
lujejo.

Opozorilne zastave

Opozorilne luci

Rocaji

Varovalo pred samodejnim premikanjem

Med delovanjem

Prepri¢ajte se, da je dvizna nakladalna rampa deblokirana,
preden jo zaZenete.

Poskrbite za zadostno osvetlitev nakladalnega obmocdja.

Z rampo nikoli ne prevazajte ljudi.

Masa tovora na nakladalni rampi naj bo vedno enakomerno
razporejena.

Tovor zavarujte tako, da ne bo mogel pasti z nakladalne
rampe. Predmete na kolesih lahko prevazate z rampo le, Ce
so kolesa blokirana z varovali.

Okrog obmocja premikanja naj bo dovolj prostora.
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Pred vzdrzevanjem

* |zklopite glavno stikalo akumulatorja ali prekinite stik z maso.
A » Zavarujte oz. razbremenite vzmeti pred zamenjavo.
« Ce izteka hidravliéno olje, ne posegaijte v curek.

* Privzdrzevalnih delih na platformi rotor zavarujte pred premi-
kanjem navzdol.

Pri odstranitvi

If * Olja in filtre odstranite skladno s predpisi vase drzave.



PALFINGER Tail Lifts —
dvizna nakladalna rampa

Cestitamo vam ob pridobitvi vage nove dvizne nakladalne
rampe podjetja PALFINGER Tail Lifts!

Z vec kot 50 leti izkudenj na podrocju hidravliénih dviznih nakla-
dalnih ramp je podjetje PALFINGER Tail Lifts GmbH danes
eno od vodilnih proizvajalcev teh izredno priro¢nih nakladalnih
sistemov.

Z dviznimi nakladalnimi rampami znamke PALFINGER Tail Lifts,
pa tudi s prej$njimi znamkami, kot so Hubfix, Interlift in Hayons
Inter, se lahko danes srec€ate v Ze ve¢ kot 40 drzavah. Ve¢ kot
100.000 dviznih nakladalnih ramp iz tovarne v bliZini Bremna
se nahaja na vseh 5 celinah.

Izvrstna mreza servisov z ve€ kot 2.500 servisnimi mesti ze
samo v Evropi zagotavlja neomejeno in optimalno logistiko.
Va8a nova dviZzna nakladalna rampa PALFINGER Tail Lifts
vsebuje inovativno in zanesljivo tehniko. Nasi sodelavci so jo
razvili z veliko mero skrbnosti. To so najbolji pogoji za dolgo in
nemoteno uporabo naprave.

Naslednja navodila skrbno preberite, da boste izvedeli po-
membne informacije o dvizni nakladalni rampi. Tukaj boste
nasli tudi varnostna in tehni¢na opozorila glede delovanja
dvizne nakladalne rampe.

Ce boste e imeli vprasanja, vam je nasa servisna skupina
PALFINGER Tail Lifts z veseljem na voljo.

11
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Obseg dostave

* DviZzna nakladalna rampa
» Nalepka — navodila ETMA
« velika tipska ploscica (za platformo)
* majhna tipska plo$¢ica (za dvizno napravo)
» ploscica zascitne enote za primer naleta
» Diagram obremenitve
» Navodila za uporabo
» Knjiga preverjanj
» ZacetniSki komplet, ki vsebuje:
« certifikat o za€itni enoti za primer naleta
* Navodila za montazo
» Kratka navodila za uporabo
+ velika tablica TUV
+ majhna tablica TUV



Tako najdete svoj model

K vsakemu modelu dviZzne rampe sodi v teh navodilih ena ¢rka
(A do V). To ¢rko najdete na zaCetku vsakega poglavja, v kate-
rem se nahajajo informacije o vaSem izbranem modelu dvizne
nakladalne rampe. Naslednji pregled prikazuje, katera ¢rka ve-
lja za vas model.

Standardne dvizne nakladalne rampe

Stranska upravljalna enota

MBB C 1000 S - C 3000 S
MBB C 1000 LD — C 2500 L
MBB C 1500 SZ — C 2500 SZ
MBB C 1500 SK — C 2500 SK

MBB C 750 SPLD SPRD —
C 1000 SPL SPR

MBB C 750 LD — C 1000 L / PTC 1000 LLW
MBB C 1000 ML — C 1500 ML

MBB C 1000 ML PRO —
C 1500 ML PRO

MBB C 750 S/PTC 750 S

MBB C 750 LX

MBB C 750 SX

MBB C500LD-C750L/PTC750L/PTC 750 LLW
MBB C 750 SPL SPR

MBB C 1500 LX — C 2000 LX

Enovaljni model

MBB C 500 LG

minifix

MBB C 350 VAN — C 600 VAN
MBB C 500 VAN FLEX

Elektri€ni valji

MBB C 1000 E

13
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Izvle€éne dvizne nakladalne rampe

Enostavno zlozena platforma
MBB R 1000 S — R 2500 S

MBB R 1500 L — R 2500 L

MBB R 1500 L FLAT

MBB R 1500 SK — R 2000 LK

MBB R 1500 S TRAIL —
R 2500 L TRAIL

MBB R 1500 S TRUCK —
R 2000 L TRUCK

MBB R 1000 S TRUCK-LGD —
R 2000 L TRUCK-LGD

MBB R 1500 S TRAIL-LGD —
R 2500 L TRAIL-LGD

MBB R 1000 S TRUCK-CCD —
R 2000 L TRUCK-CCD

MBB R 1500 S TRAIL-CCD —
R 2500 L TRAIL-CCD

Dvojno zlozena platforma

MBB R 1500 SH — R 2000 LH
MBB R 750 SM — R 2000 LM

Zlozljive nakladalne rampe

Stirivaljni model
MBB F 1000 SH - F 2000 LH
MBB F 1000 SX — F 2000 LX
Dvovaljni model

MBB F 1000 LD — F 1500 LU
MBB F 1000 L — F 1500 L



M  Enovaljni model
MBB F 600 L
MBB C 600 L

Navpi€éna dvigala

V Standardno navpi€no dvigalo

MBB V 4000 S

15
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Pregled modelov

A Standardne dvizne nakladalne rampe

2

o 0~ W

10

Namestitev roCajev (niv 11
obsegu dostave)

Stranski upravljalni pult

Hidravli¢ni agregat 12
Zascita pred naletom 13
Nagibno stikalo b13, 14
senzor nagiba b15 17
Nagibno stikalo b16, 18
senzor nagiba b15 19
Nozno stikalo 21

22

Zaletna tirnica (varovalo
proti samodejnemu
premikanju, opcijsko)
TeziSCe nosilnosti
Opozorilne luci (opcija)
Platforma

Torzijski okvir

Valj za dvig

Valj za nagib

Cev stativa

Ro¢no stikalo s kablom
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B Standardne dvizne nakladalne rampe

22

2 Namestitev roCajev (ni v
obsegu dostave)

4 Hidravli¢ni agregat
5 ZaScita pred naletom
9 Ograja

17
18
22

TezisCe nosilnosti
Platforma

Torzijski okvir

Valj za dvig

Ro¢no stikalo s kablom

17
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C Standardne dvizne nakladalne rampe

10
11

12

2

Namestitev ro€ajev (ni v
obsegu dostave)

Stranski upravljalni pult
Hidravli¢ni agregat
Nagibno stikalo b13
Nozno stikalo

Zaletna tirnica (varovalo
proti samodejnemu
premikanju, opcijsko)

TeziS&e nosilnosti

13

17
18
19

Opozorilne lugi (opcija)

Platforma

Torzijski okvir

Valj za dvig

Valj za nagib (zakrit pod
platformo)

Cev stativa
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E Standardne dvizne nakladalne rampe z

elektriénimi valji

2 Namestitev rocajev 12
(ne spada v obseg dobave) 43
3 Stranski upravljalni pult
4 Mocnostni del 14
5 ZaScita pred naletom 17
6 Senzor nagiba b15 18
7 Senzor nagiba b15 19
10 Nozno stikalo 21
11 Zaletna tirnica (varovalo 22
proti samodejnemu 23

premikanju, opcijsko)

TeziS€e nosilnosti

Opozorilne luci
(opcijsko)

Platforma

Torzijski okvir

Valj za dvig

Valj za nagib

Cev stativa

Rocéno stikalo s kablom
Nagubani meh

19
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FG

Izvle€éne dvizne nakladalne rampe

10
11

Tirnice za premikanje

Namestitev roCajev
(ne spada v obseg
dobave)

Stranski upravljalni pult
Hidravli¢ni agregat
Nagibno stikalo b13,
senzor nagiba b15
Nagibno stikalo b16,
senzor nagiba b15
Preusmerjevalni kolut
Nozno stikalo (opcija)
Zaletna tirnica (varovalo

proti samodejnemu
premikanju, opcijsko)

12
13
15
16
17
18
19
21
22

TeziS€e nosilnosti
Opozorilne lu€i (opcija)
ZlozZljivi del platforme
Fiksni del platforme
Torzijski okvir

Valj za dvig

Valj za nagib

Cev stativa

Rocno stikalo s kablom
Valj za premikanje
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Tehnika izvle€enja

X

\

17

—et )

15

< ©

23

1 Tirnice za premikanje
15 Zlozljivi del platforme
17 Torzijski okvir

23 Platforma

X Transportna lega
Y Obratovalna lega

21
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KL M Zlozljive nakladalne rampe

o 0~ W

10
1

R
RN
SUU
SATKAAY
SO
R
N

Namestitev roCajev
(ne spada v obseg
dobave)

Stranski upravljalni pult
Hidravli¢ni agregat
Zascita pred naletom

Nagibno stikalo b13,
senzor nagiba b15

Nagibno stikalo b16,
senzor nagiba b15

Preusmerjevalni kolut
Nozno stikalo (opcija)

Zaletna tirnica (varovalo
proti samodejnemu
premikanju, opcijsko)

12

TeZiS€e nosilnosti
Opozorilne luéi (opcija)
Zlozljivi del platforme
Fiksni del platforme
Torzijski okvir

Valj za dvig

Valj za nagib

Kolesce na za&¢iti pred
naletom

Cev stativa
Ro¢no stikalo s kablom
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V Navpi€na dvigala

-

~

_\\

7

S
N
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1"

1 Agregatzrezervoariemza 10 Senzor nagiba b15

olje (nastavljen tovarnisko, ne

2 Roéno stikalo s kablom 1 spreminjajte polozaja)

3 Roéno stikalo s kablom 2 11 Opozorilna lu¢

4 Plostad za vozila 2 12 TeziSCe nosilnosti

5 Plo&é&ad za vozila 1 13 Prevozni mosticek

6 Hidraviigne cevi g’raeﬁﬁﬁjz;:i smer
(povezava z agregatom) navzven)

7 Vodilni okvir 14 Valj za nagib

8 Zapiralni valj 15 Ograja

9 Varovalo pred 16 Rotor

samodejnim premikanjem
v smeri vozila 17 Portalna loputa



PALFINGER

ACF

HORIZONTAL

)

250 mm

24

AEFGK

Prednastavitev dvizne nakladalne
rampe

V tem poglavju boste nasli osnovne nastavitve, ki omogocajo
udobno in varno uporabo.

Nastavitev ¢asa izenacitve s tlemi

Samo pri elektri¢nih napravah z nagibnim stikalom b13 lahko
delavnica doloéi ¢as, kdaj bo platforma po dosegu tal presla v
prekucni postopek (izenacitev s tlemi).

Za dologitev trenutka izenacitve s tlemi je treba:

P Sprostiti pritrdilni vijak na nagibnem stikalu b13 (6).

» Da bi »hitreje« dosegli izenacitev s tlemi, zavrtite nagibno
stikalo b13 (6) za nekaj milimetrov v smeri urinega kazalca.
Da bi »poc¢asneje« dosegli izenacitev s tlemi, zavrtite na-
gibno stikalo b13 (6) za nekaj milimetrov v nasprotni smeri
urinega kazalca.

» Ponovno privijte pritrdilni vijak na nagibnem stikalu b13 (6).

P Preverite, ali sedaj platforma preide v prekucni postopek v
ustreznem ¢&asu.

» Preverite, ali je vzmetna podlozka namescena tudi med na-
gibnim stikalom in vijakom ter obrnite varnostno plo€evino.
S tem ste nastavili ¢as, ko naj platforma preide v prekucni
postopek. Platforma se bo tako ustrezno nagibala prej oz.
kasneje.

Prednastavitev nagiba platforme

Ko se platforma dvigne od tal, se ponovno postavi v prej nas-

tavljeno lego. To pomeni, da lahko nagib platforme nastavite po

zelji, nekoliko visje ali nekoliko nizje.

P Zeleno zgornjo lego nastavite s tipkama »Odpri/Zapri« na
upravljalnem pultu (glej »Upravljalne enote« od str. 42). To
je mogoc€e samo pri nagibnem senzorju b15 na platformi.
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A Nastavljanje tlaénega stikala hidravli¢ne
opore

Obracajte brezglav vijak

(nastavitveno obmocje 20-50 barov)
-V smeri urnega kazalca viSate tlak
-V nasprotni smeri urnega kazalca nizate tlak

Ce hidravliéna opora premoéno dvigne vozilo oz. opore ne do-
segajo tal, lahko nastavite tlacno stikalo opore.

V ta namen morate zavrteti brezglavi vijak na tlacnem stikalu.

Ce Zelite znizati tlak pritiskanja opor, zavrtite brezglavi vijak za

en vrtljaj v nasprotni smeri urnega kazalca.

Ce Zelite zvisati tlak pritiskanja opor, zavrtite brezglavi vijak za
en vrtljaj v smeri urnega kazalca.

Ko kon¢ate z nastavljanjem, preverite tlak pritiskanja, tako da

spustite opore. Ce ne doseZete Zelenega izklopa opore, pono-
vite nastavljanje.

25
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POZOR!

Em

Opozorilo:

Splosno upravljanje

V tem poglavju boste nasli bistvene informacije, ki jih potrebu-
jete za upravljanje. Te informacije se nanasajo na vse modele
dviznih nakladalnih ramp.

» Pozorno preberite celotno poglavje, posebej pa naslednja

opozorila.

Nevarnost izpraznitve akumulatorja!

Ce je poleg upravljalne enote vase rampe upodobljen logotip,

to pomeni, da je vasa dviZzna nakladalna rampa opremljena z

nadzornim sistemom za akumulator.

Ce kapaciteta akumulatorja pade pod doloéeno mejo, se

oglasi zvok sirene in nakladalna rampa se avtomatsko iz-

klju€i, s Cimer se zavaruje akumulator. Akumulatorska nape-

tost je v tem primeru tako nizka, da je mogo¢ samo Se en

vklop motorja. Ce boste rampo uporabljali $e naprej, vozila

ne boste mogli vec¢ prizgati.

P Takoj, ko se zasliSi zvok sirene, prizgite motor vozila, da
se akumulator ponovno napolni.

Za informacije o priporoCeni kapaciteti akumulatorja si
oglejte ustrezno preglednico na str. 167.
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Vklop dvizne nakladalne rampe

Nezadostno zavarovanje naprave in tovora je nevarno za

ljudi in stvari.

Ce ne upostevate naslednjih navodil, lahko pride do po-

Skodbe ljudi in materialne Skode na vozilu, nakladalni rampi

ali drugih vozilih:

» Pred zacetkom dela se prepri¢ajte, da so prisotne vse
varnostne in opozorilne naprave in da delujejo.

P Ustavite se samo na mestu, kjer je to dovoljeno, skladno s
cestnoprometnimi predpisi.

» Zavaruijte vozilo, da se ne bo samodejno premikalo, npr. z
ro¢no zavoro, z motorjem ali z zagozdo pod kolesi.

» Preden zacnete razkladati, zavarujte obmocje prometa z
opozorilnimi zastavami in luémi. Posebej je treba zavaro-
vati dele rampe, ki segajo v teko¢ promet.

Za vklop dvizne nakladalne rampe obstajajo glede na posame-
zen model Stiri moznosti:

« Stikalo v voznikovi kabini

+ Stikalo na klju¢ na stranski upravljalni enoti
+ Koda prek tipk na stranski upravljalni enoti
» Glavno stikalo akumulatorja

Za vklop dvizne nakladalne rampe s stikalom v voznikovi ka-
bini je treba:
» Stikalo v voznikovi kabini nastavite na »VKLOP«.
Oznaka na stikalu ni vec¢ vidna.
Pripravijenost dvizne nakladalne rampe za delovanje se po-
nazori z opti¢énim signalom v voznikovi kabini.
Ce je vozilo opremlijeno z zagonsko blokado, vozila ne mo-
rete prizgati.
Za vklop dvizne nakladalne rampe s stikalom na klju¢ (26) na
stranski upravljalni enoti:
P Vstavite klju¢ v kljuavnico stikala na klju¢ in ga obrnite v
smeri urinega kazalca.
Pripravijenost dvizne nakladalne rampe za delovanje se po-
nazori z optiénim signalom v voznikovi kabini.
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Za vklop dvizne nakladalne rampe s kodo prek tipk na stranski
upravljalni enoti:

P Vnesite kodo oziroma kombinacijo tipk za dvig in zapiranje
(glej »Programiranje kode« od str. 123).
Pripravijenost dviZzne nakladalne rampe za delovanje se po-
nazori z opti¢nim signalom v voznikovi kabini.

Za vklop dvizne nakladalne rampe z glavnim stikalom aku-
mulatorja je treba:

» Glavno stikalo akumulatorja obrnite v desno, dokler se ne
zaskodi.

Pripravijenost dvizne nakladalne rampe za delovanje se po-
nazori z opti¢nim signalom v voznikovi kabini.
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lzvlek opor vasega vozila

Poskodba vozila!

Okvir vozila se lahko poskoduje zaradi nezadostne nosilnosti
tal ali napac¢no nastavljenih hidravli¢nih opor.

» Prepricajte se, ali je nosilnost tal za opore zadostna.
» Vozila nikoli ne dvigujte s hidravli¢nimi oporami.
» Veckrat ponastavite opore, ko nakladate vozilo.

Nevarnost poskodbe ljudi ali stvari pri vozilih s
pnevmatskim vzmetenjem

Ce pnevmatskega vzmetenja na vasem vozilu ne blokirate,
se bodo osi popolnoma razbremenile in obremenitev se bo
prenesla na opore. Pri tem se lahko poSkodujejo ljudje, $kodo
pa lahko utrpijo tudi dvizna rampa, vase vozilo ali tovor.

» Krmilno rocico za upravljanje pnevmatskega vzmetenja
na vasem vozilu nastavite na »Blokiraj«.

Vozila z mehanskimi oporami

Mehanske opore preprecujejo poSkodbe okvirja. Ko nakladate
vozilo, opore ne drsijo.

Za izvle€enje mehanskih opor:

P Sprostite vpenjalno napravo.

» Spustite opore vse do tal.

» Z rokami privijte vpenjalno napravo.

Vozila s hidravli€nimi oporami

» Zaizvlecenje hidravli¢nih opor glej »Dvoro¢no upravljanje s
hidravli€énimi oporami« od str. 48.
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Pospravljanje opor vasega vozila nazaj
noter

Pospravljanje mehanskih opor

P Sprostite vpenjalno napravo.
P Potisnite opore v transportno lego navzgor.
» Z rokami privijte vpenjalno napravo.

Pospravljanje hidravliénih opor

Nevarnost poskodbe okvirja!

Pri vozilih s pnevmatskim vzmetenjem lahko pride do popol-
nega prenosa obremenitve na opore.

» Preden pospravite opore, privzdignite vozilo s pomocjo
pnevmatskega vzmetenja tako, da bodo opore razbreme-
njene.

P Za pospravljanje hidravli¢nih opor glej »Dvoro¢no upravlja-
nje s hidravli€nimi oporami« od str. 48.

Postavitev oz. zlaganje ograje na platformi

Platforma vase dvizne nakladalne rampe je glede na model
opremljena z ograjo. Mozna sta dva osnovna tipa ograj:

* ograja P,
* ograja A.

Za postavljanje ali zlaganje ograj na platformi sledite nasled-
njemu postopku:



PALFINGER

Postavljanje ograje P

» Ograjo obrnite za 90° navzgor, dokler se trdno ne zaskoci.

Zlaganje ograje P

» Za odklepanje ograjo povlecite navzgor (1).

» Ograjo obrnite navznoter (2), dokler se magnetni blazilnik
ne stakne s platformo.
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Postavljanje ograje A

P Ograjo na kratko povlecite proti sredini platforme (1).

P Ograjo obrnite za 90° navzgor (2) in jo spustite, dokler se
trdno ne zaskodi.

Zlaganje ograje A

P Ograjo povlecite navzgor (1).
P Ograjo nato obrnite navznoter (2), dokler se magnetni bla-
zilnik ne stakne s platformo.
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Premik platforme

Premikanje platforme lahko povzroci poskodbe ljudi in
stvari.

Pri avtomatskem premikanju platforme lahko pride do po-

Skodbe ljudi. Vozila in drugi predmeti, ki se nahajajo v obmo-

¢ju premikanja, se lahko poskodujejo. Tovor lahko pade s

platforme in se poSkoduje, prav tako lahko poskoduje ljudi.

» Prepricajte se, da je za vozilom dovolj prostora za dviZzno
nakladalno rampo.

» Poskrbite, da ljudje med premikanjem platforme ne bodo
hodili v obmocje premikanja.

» Med premikanjem platforme opazuijte tovor, obmocje pre-
mikanja in obmocje stiskanja pri vozilu.

P Pazite, da bodo upravljalne enote uporabljene izkljuéno
za premikanje platforme.

» Nagib platforme nastavljajte izklju¢no samo takrat, kadar
je le-ta neobremenjena.

Nevarnost poskodbe zaradi nezadostne pritrditve ali
premalo prostora na platformi!

Osebe lahko padejo s platforme in se poskodujejo.

» Pri nakladanju platforme pustite dovolj prostora za uprav-
liavca (vsaj 50 x 60 cm).

» Na platformi je lahko vedno samo ena oseba, ki platformo
tudi upravlja.

» Nikoli ne drzite tovora, temvec se drzite za rocaj.

» Med premikanjem platforme opazujte tovor in obmocje
premikanja.

Kako boste premikali platformo je odvisno od modela in od
stranske upravljalne enote. Ustrezna navodila najdete v po-
glavju »Upravljalne enote« od str. 42.
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Opredelitve pojmov

Platformo lahko:

e Odpri

Platformo odprete in premaknete z navpi¢ne transportne
lege v lego za delovanje, ki jo dolo€ite sami. Ta lega se
shrani in pri dvigu, po izenacitvi s tlemi, se ta lega spet nas-
tavi.

o Zapri

Platformo zaprete in premaknete z vodoravne lege za delo-
vanje v navpiéno transportno lego.

e lzvlek

Platforma se izvle€e izpod vozila.

e Uvlek

Platforma se povle€e nazaj pod vozilo.

* Raztegovanje
Platforma se razgrinja s transportne lege obratovalno lego.

* Zlaganje
Platforma se zlaga z obratovalne lege v transportno lego.

e Spust
Platforma se pomika vodoravno navzdol.

* Dvig
Platforma se pomika vodoravno navzgor.



¢ lIzenacitev s tlemi

Po spustu se platforma zvrne z obratovalne lege in se nasloni
vr 5 na tla.

ZloZljivi modeli M se zvrnejo skoraj Ze med spustom.

* Pomik v vodoravni polozaj
Preden se platforma dvigne s tal, se zvrne v vodoravno lego,
( 5 ki se je shranila pri odpiranju.
ZloZljivi modeli M se zvrnejo skoraj Ze med dvigom v vodo-
ravno obratovalno lego.

¢ Nastavitev nagiba platforme

J: Platforma se nagiba manj oz. bolj strmo v obratovalno lego,
( 5 ki jo dologite vi.

Odpiranje/Raztegovanje/lzvlek platforme in
nastavitev nagiba platforme

A |: » Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).
e V/ o) » S stransko upravljalno enoto ali ro¢nim stikalom s kablom
odpirajte, razgrinjajte ali premikajte dvizno nakladalno

- I: I rampo, kakor je za va$ model predvideno in kot je opisano
—0O { — O v poglavju »Upravljalne enote« od str. 42.

P Odvisno od modela premaknite pomicne tipke v lego za od-
piranje oz. zapiranje platforme, kot je opisano v poglavju
»Upravljalne enote« od str. 42, dokler neobremenjena plat-
forma ne doseze Zelenega nagiba.

Spust platforme

J: Med spuscanjem platforme ostaja ta v vodoravni legi. Ko plat-
* 5 forma doseze tla, se nagiba, dokler se rob platforme ne nasloni
na tla.

» S stransko upravljalno enoto, noznim stikalom ali ro¢nim
stikalom s kablom spustite platformo, kakor je za va$ model
predvideno in kot je opisano v poglavju »Upravljalne enote«
od str. 42.

Platforma se poc¢asi spusc¢a in se avtomatsko nasloni na tla.

Dvig platforme

Preden se platforma dvigne, se nagne v vodoravno lego. Med
? 5  dviganjem platforme ostaja ta v vodoravni legi.
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A

P S stransko upravljalno enoto, noZznim stikalom ali ro¢nim
stikalom s kablom dvignite platformo, kakor je za vas model
predvideno in kot je opisano v poglavju »Upravljalne enote«
od str. 42.

Zapiranje/Zlaganje/Uvlek platforme

P S stransko upravljalno enoto ali roénim stikalom s kablom
zaprite, zlozite ali premikajte platformo, kakor je za vas mo-
del predvideno in kot je opisano v poglavju »Upravljalne
enote« od str. 42.

P Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).
Nakladanje in razkladanje platforme

Poskodovanje dvizne nakladalne rampe zaradi
nepravilnega nakladanja!

Dvizna nakladalna rampa se lahko poskoduje, e je platforma
prekomerno ali neenakomerno obremenjena.

» Na platformo nalozite maksimalno tolikSno maso, kot je
navedeno v poglavju » Tehni¢ni podatki« od str. 167. Pri
tem upostevajte tudi maso osebe, ki stoji na platformi. Ta-
bela obremenitev se nahaja tudi na stranski upravljalni
enoti.

P Platformo obremenite v sredi$¢u. TeziS¢e tovora naj bo
gim blize vozilu. Ce boste platformo obremenili samo na
eni strani, lahko breme znasa najve¢ 50 % dovoljene
obremenitve.

» Neblokirane predmete na kolesih nalagajte samo, ¢e je
na dvizni nakladalni rampi name$ceno varovalo proti sa-
modejnemu premikanju (zaletne tirnice ali korito). Neblo-
kirane predmete na kolesih vedno zavarujte s tem varova-
lom.

Nevarnost poskodbe!
Osebe lahko padejo s platforme in se poSkodujejo.

» Pri nakladanju platforme pustite dovolj prostora za uprav-
ljiavca (vsaj 50 x 60 cm).
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Nevarnost poskodbe ljudi in stvari ob manjkajoc€i opori!

Ce vozila ne podprete, se lahko ob prevelikih osnih obreme-

nitvah ali ob odpovedi zranega vzmetenija ali listnatih vzmeti

vozila nagib ploS¢adi spremeni, pri Cemer se lahko tovor pre-

makne. Pri tem lahko pride do poSkodbe ljudi in plo§¢ad se

lahko mocéno poskoduje.

P Zagotovite, da dejanska obremenitev ne bo manj$a od
najmanjSe obremenitve sprednje osi vozila.

» Zagotovite, da najvecja obremenitev zadnje osi vozila ne
bo prekoracena.

Nakladanje in razkladanje platforme na tleh

P Zvalite ali dvignite tovor na platformo.

» Zavarujte predmete na kolesih z names$éenimi zavornimi
napravami oz. z varovalom proti samodejnemu premikanju
na nakladalni rampi.

Nakladanje ali razkladanje platforme na posebni
rampi

Nevarnost padca pri razkladanju na rampi!

Ce je pri nakladaniju ali razkladanju vozila na rampi rob med
to rampo in platformo, obstaja za ljudi nevarnost padca.

» Pri razkladanju z vozila s pnevmatskim vzmetenjem spus-
tite platformo roc¢no.
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Ce Zelite nakladati vozilo z rampe, imate dve moZnosti:
== 1. Lahko uporabite poseben prevozni mosti¢ek. Pri tem se

— 0 prepri€ajte, da je pod rampo dovolj prostora za dvizno
nakladalno rampo (glej sliko na levi).
min. 150 mm 2. Tudi samo dvizno nakladalno rampo lahko uporabite kot

prevozni mosti¢ek na rampi. Pri tem se prepri€ajte, da sega
rob platforme vsaj 150 mm prek rampe (glej sliko na levi).

>

Opozorilo: Najvecje nosilnosti ni dovoljeno prekoraditi.

Dvizne nakladalne rampe so opremljene s plavajoCo nastavi-
tvijo. PlavajoCa nastavitev je varnostno-tehni¢na funkcija. Ko
se vozilo ob nakladanju spus¢&a, ta funkcija povzrodi, da plat-
forma samodejno popusca. To ne velja za navpicna dvigala.
Pri razkladanju plavajo¢a nastavitev ne deluje. Platformo mo-
rate sami spustiti. Tako preprecite, da na koncu platforme nas-
tane ovira, ob kateri bi se lahko kdo spotaknil.

38



POZOR!

Izklop dvizne nakladalne rampe

Dvizno nakladalno rampo lahko izklopite Sele, ko je platforma
zaprta oz. zlozena, glej.

Nevarnost poskodbe ljudi ali stvari zaradi dvizne
nakladalne rampe, ki ni zaklenjena!

Ce se dvizna nakladalna rampa med voznjo samodejno in
nezeleno raztegne in seze v tekoCi promet, lahko posSkoduje
ljudi, vozila in druge predmete v javhem prometu.

P Blokirajte dvizno nakladalno rampo po zlaganju in pred
vOZnjo.

» Prepricajte se, ali so opozorilne Iuci (25) v voznikovi ka-
bini ugasnile.

Za izklop dvizne nakladalne rampe obstajajo glede na posame-
zen model razlicne moznosti:

« Stikalo v voznikovi kabini

« Stikalo na klju¢ na stranski upravljalni enoti

» Koda prek tipk na stranski upravljalni enoti

* Glavno stikalo akumulatorja

+ Upravljanje iz voznikove kabine s sistemom kamer

Za izklop dvizne nakladalne rampe s stikalom v voznikovi ka-

bini je treba:

» Stikalo na kontrolni napravi v voznikovi kabini nastavite na
»IZKLOP«.
Opti¢ni signal, ki oznacuje pripravijenost za obratovanje
dviZzne nakladalne rampe, izgine. DviZna nakladalna rampa
Je zdaj izklju¢ena.

Za izklop dvizne nakladalne rampe s stikalom na klju¢ (26) na
stranski upravljalni enoti:

» Vstavite kljué v kljuéavnico kljuénega stikala in ga obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca.

» lzvlecite kljuc.
Opticni signal, ki oznaCuje pripravijenost za obratovanje
dvizne nakladalne rampe, izgine. Dvizna nakladalna rampa
Jje zdaj izkljuéena.
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Opozorilo:

Za izklop dvizne nakladalne rampe s kodo prek tipk na stran-

ski upravljalni enoti:

P Vnesite kodo oziroma kombinacijo tipk za dvig in zapiranje
(glej »Programiranje kode« od str. 123).
Opti¢ni signal, ki oznacuje pripravijenost za obratovanje
dviZzne nakladalne rampe, izgine. DviZzna nakladalna rampa
Je zdaj izkljucena.

Za izklop dvizne nakladalne rampe z glavnim stikalom aku-

mulatorja je treba:

» Glavno stikalo akumulatorja obrnite v levo, dokler se ne za-
skodi.
Opticni signal, ki oznaCuje pripravijenost za obratovanje
dvizne nakladalne rampe, izgine. DviZna nakladalna rampa
Jje zdaj izkljucena.

Upravljanje iz voznikove kabine

Pri moznosti upravljanja iz voznikove kabine s sistemom
kamer upoStevajte dodatek k navodilom za uporabo, ki je
sistemu za upravljanje iz voznikove kabine priloZen lo-
¢eno.
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Opozorilo:

Upravljalne enote

V tem poglavju so opisane upravljalne enote razli¢nih modelov
dviznih nakladalnih ramp. Da ugotovite, kateri je vas model,

poglejte »Tako najdete svoj model, str. 13.

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce varnostne in opozorilne naprave dviZzne rampe niso priso-
tne ali so okvarjene, lahko pride do poSkodbe ljudi in stvari.

P Prepricajte se, da so prisotne vse varnostne in opozorilne

naprave in da delujejo.

Za upravljanje dvizne rampe imate ve€ moZnosti:

1.

s stransko upravljalno enoto (glede na model si oglejte
poglavja od str. 42 do str. 123),

z upravljalno rocico (glejte str. 56),

z dvema ro¢nima stikaloma s kablom (pri navpi¢nem dvigu si
oglejte str. 98),

z noznim stikalom (opcija, glej str. 104) ali

z ro¢nim stikalom s kablom (opcija, glej str. 106) ali

z radijskim daljinskim upravljalnikom (opcija, glej str. 114)
ali

s posebnimi upravljanimi enotami (opcija, glejte str. 116).
V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



>
m

Erxoeamom>»

Stranska upravljalna enota

Odvisno od modela vase dvizne rampe najdete navodila za

uporabo stranske upravljalne enote na:
str.

str.
str.
str.
str.
str.
str.
str.

str.

44 do str. 54
54

90 do str. 96
58

60 do str. 68
74 do str. 82
86 do str. 88
90 do str. 92
90 do str. 96
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A E Dvoroéno upraviljanje

NEVARNOST!

44

Opozorilo:

28

27

26

27
28
29
32
39

26 (optional):

b &
=" @Q@
i

U/

39

29
32

a

opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

Pomicna tipka: Dvig/spust

Pomicna tipka: Odpri/zapri

Pomicna tipka: Dodatna tipka

Zapiralno uho

Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dviZzno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



Odpiranje platforme

>
>

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzdol in ju drzite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v vodoravni obratovalni
legi.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej ne-
koliko spusti in se potem postavi v vodoravno obratovalno
lego.

Spust platforme
» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v

tej legi, dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drZite

v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.

Zapiranje platforme
» Obrnite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzgor in ju drzite

v tej legi, dokler se platforma ne zapre.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej za-
pre samo do pribl. 80° in se nekoliko spusti. Nato se pre-
makne v navpi¢no transportno lego in se dvigne v varovalo
tovora.

P Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).
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A Dvoroéno upravljanje brez avtomatske izenacitve s

NEVARNOST!

46

A

Opozorilo:

tlemi

28 26 (optional):

——\ b
F==H0 e

/1 1

U/ {
27 39 x 29
32

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust
28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
29 Pomicna tipka: Dodatna tipka
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,

lahko pri upravljanju dviZzne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



Odpiranje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzdol in ju drzite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v vodoravni obratovalni
legi.

Spust platforme

» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler platforma ne doseze tal.

Izenacitev s tlemi

Ko je platforma poloZena na tla:
» Premaknite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzdol.
Platforma se zvrne in se poloZi na tla.

Pomik v vodoravni polozaj

» Obrnite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzgor in ju drZite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v vodoravnem polozaju.

Dvig platforme

» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drZite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Zapiranje platforme

» Obrnite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler se platforma ne zapre.
Platforma se premakne v navpicno transportno lego.

P Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).
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A Dvoroéno upravljanje s hidravli€nimi oporami

28 26 (optional):

f =~ ([ B

| ¥ 4
39 29
" 32

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust
28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
29 Pomicna tipka: Dodatna tipka
30 Pomicna tipka: Izvlek in uviek
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

NEVARNOST! Nevarnost nesrece in poskodb!
Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,
A lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

Opozorilo: V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.

48



Izvlek hidravliénih opor

» Obrnite pomi¢no tipko (30) navzdol, dokler se opore rahlo
ne stikajo s tlemi.

Odpiranje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v vodoravni obratovalni
legi.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej
spusti in se potem postavi v vodoravno obratovalno lego.

Spust platforme
» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
P Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.

Zapiranje platforme

P Obrnite pomiéni tipki (28) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler se platforma ne zapre.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej za-
pre samo do pribl. 80° in se nekoliko spusti. Nato se pre-
makne v navpicno transportno lego in se dvigne v varovalo
tovora.

» Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).

Uvlek hidravliénih opor

» Obrnite pomi¢no tipko (30) navzgor, dokler opore ne bodo
v celoti povlecene.
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A Dvoroéno upravljanje s hidravli€no za$¢ito pred

NEVARNOST!

50

Opozorilo:

naletom

28 26 (optional):

e (@ &
—.— [+ @

30 /1 1

ju—\;sx )

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust

28 Pomicna tipka: Odpri/zapri

29 Pomicna tipka: Dodatna tipka

30 Pomicna tipka: Dvig/spust za$¢ite pred naletom
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do posSkodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa oz. ponujajo razsirjene
funkcije. 1zE&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



Dvig hidravli€ne zas¢ite pred naletom

» Premaknite pomicno tipko (30) navzgor, dokler zascita
pred naletom ne doseze zgornjega konénega polozaja.

Odpiranje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v vodoravni obratovalni
legi.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej
spusti in se potem postavi v vodoravno obratovalno lego.

Spust platforme
» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
P Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.

Zapiranje platforme

P Obrnite pomiéni tipki (28) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler se platforma ne zapre.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej za-
pre samo do pribl. 80° in se nekoliko spusti. Nato se pre-
makne v navpicno transportno lego in se dvigne v varovalo
tovora.

P Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).

Spust hidravlicne zasc¢ite pred naletom

» Premaknite pomi¢no tipko (30) navzdol, dokler zascita pred
naletom ne doseze spodnjega kon¢nega polozaja.
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A E Enoroéno upraviljanje

28 26 (optional):

f =~ ([ B

a

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust
28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

NEVARNOST! Nevarnost nesreée in poskodb!

52

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje,
A lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

Opozorilo: V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



Odpiranje platforme

>
>

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicno tipko (28) navzdol in jo drzite tako dolgo,
dokler platforma ne bo v vodoravni obratovalni legi.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej
spusti in se potem postavi v vodoravno obratovalno lego.

Spust platforme

» Obrnite pomic¢no tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,

dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

» Obrnite pomiéno tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,

dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.

Zapiranje platforme

» Obrnite pomiéno tipko (28) navzgor in jo drzite v tej legi,

dokler se platforma ne zapre.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej za-
pre samo do pribl. 80° in se nekoliko spusti. Nato se pre-
makne v navpicno transportno lego in se dvigne v varovalo
tovora.

P Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
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A Enoroéno upravljanje s hidravli€nimi oporami

NEVARNOST!
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A

Opozorilo:

28 26 (optional):

f =~ ([ B

30 —/— C—
/=T V\
7

32

a

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust

28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
30 Pomicna tipka: lzvlek in uvlek
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,
lahko pri upravljanju dviZzne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



Izvlek hidravliénih opor

» Obrnite pomi¢no tipko (30) navzdol, dokler se opore rahlo
ne stikajo s tlemi.

Odpiranje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomic¢no tipko (28) navzdol in jo drzite tako dolgo,
dokler platforma ne bo v vodoravni obratovalni legi.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej
spusti in se potem postavi v vodoravno obratovalno lego.

Spust platforme
» Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
» Obrnite pomiéno tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavljeno lego.

Zapiranje platforme
» Obrnite pomic¢no tipko (28) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne zapre.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej za-
pre samo do pribl. 80° in se nekoliko spusti. Nato se pre-
makne v navpicno transportno lego in se dvigne v varovalo
tovora.

» Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).

Uvlek hidravliénih opor

» Obrnite pomi¢no tipko (30) navzgor, dokler opore ne bodo
v celoti povle€ene.
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NEVARNOST!

Opozorilo:

56

Upravljanje z upravljalno ro€ico

27

[ismsi —J
27 Upravljalna rocica: Dviganje/spuS&anje/odpiranje/
zapiranje
29 Tipke: Dodatna tipka
39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



Odpiranje platforme

>
>

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Pritisnite tipko (29) in hkrati potisnite upravljalno ro€ico (27)
v levo (smer voznje v desno) oz. v desno (smer voznje v
levo) in ju drzite tako dolgo, dokler se platforma ne ustavi v
vodoravni delovni legi.

Spust platforme

>

Pritisnite tipko (29) in hkrati potisnite upravljalno rocico (27)
navzdol in ju drzite v tem polozaju tako dolgo, dokler se
platforma ne prisloni ob tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Pritisnite tipko (29) in hkrati potisnite upravljalno rocico (27)
navzgor in ju drzite v tem polozaju tako dolgo, dokler plat-
forma ne doseze dna vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavljeno lego.

Zapiranje platforme

4

Pritisnite tipko (29) in hkrati potisnite upravljalno ro¢ico (27)
v desno (smer voznje v desno) oz. v levo (smer voznje v
levo) in ju drzite v tem poloZaju tako dolgo, dokler se plat-
forma ne zapre.

» Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
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C Dvoroéno upravljanje s tipkami

36 37

® O o e
) °
o O o o
° o
\\
35 39

35 Tipke: Spust/dvig
36 Tipke: Odpri/zapri
37 Tipke: Dvig/zapri
39 Upravljalna tabla

NEVARNOST! Nevarnost nesrece in poskodb!
Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
A lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

Opozorilo: V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razSirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.
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Odpiranje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Drzite tipko (36) tako dolgo pritisnjeno, dokler ne bo plat-
forma v vodoravni obratovalni legi.

Spust platforme
P Drzite tipko (35) tako dolgo pritisnjeno, dokler se platforma
ne bo polozila na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
» Drzite tipki (35) in (37) hkrati pritisnjeni tako dolgo, dokler
platforma ne dosezZe nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.

Zapiranje platforme

» Drzite tipki (36) in (37) tako dolgo pritisnjeni, dokler ne bo
platforma v navpiéni transportni legi.
P Aktivirajte blokado platforme (e obstaja).
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F Dvoroéno upravijanje

NEVARNOST!

60

Opozorilo:

28 26 (optional):

f =~ ([ B

| ¥ 4
39 29
" 32

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust
28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
29 Pomicna tipka: Dodatna tipka
30 Pomicna tipka: Izvlek in uviek
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do posSkodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa oz. ponujajo razSirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

vy Vv VY

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne spusti.

Platforma se spusti zato, da bo moZen neproblemati¢en
izvilek.

Obrnite pomiéno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma izvle¢ena.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzZite v
tej legi, dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.
Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

Spust platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na
tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.
Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej
zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.

Zlaganje in uvlek platforme

>
4

4

Uporabite zas¢itne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zlozili zlozljiv del
platforme.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze viSine za uvlek.

61



PALFINGER

62

» Obrnite pomi¢no tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma povle¢ena nazaj noter.
Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla
noter.

» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze zascite proti treslja-
jem.



PALFINGER
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F Dvoroéno upravljanje easy move

NEVARNOST!

64

A

Opozorilo:

®

28 26 (optional):

32
39

X
D ©

29

opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

Pomicna tipka: Dvig/spust
Pomicna tipka: Odpri/zapri
Pomi¢na tipka: Dodatna tipka
Pomicna tipka: Izvlek in uvlek
Zapiralno uho

Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splosno upravijanje,
lahko pri upravljanju dviZzne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1zE&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

vy

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne izvlecCe.

Platforma se spusti zato, da je moZen neoviran izvlek, nato
se izvlece.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.
Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

Spust platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na
tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.
Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej
zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.

Zlaganje in uvlek platforme

>
>

4

Uporabite zas¢itne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zlozili zlozljiv del
platforme.

Obrnite pomicno tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma povle€ena nazaj noter.
Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla
noter.

ZloZena platforma se dviga oz. spuS¢a avtomatsko, dokler
ne dosezZe optimalne lege za uvlek. Potem se platforma do
konca povlece in se nato dvigne v za$cito proti tresljajem.

» Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).
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F Enoroéno upravijanje

28 26 (optional):

f =~ ([ B

30 —/— C—
/=T V\
7

32

a

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust

28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
30 Pomicna tipka: lzvlek in uvlek
32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

NEVARNOST! Nevarnost nesrece in poSkodb!
Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje,
A lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

Opozorilo: V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.
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lzvlek in raztegovanje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomi¢no tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne spusti.

Platforma se spusti zato, da bo moZen neproblemati¢en
izvilek.

Obrnite pomiéno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma izvle¢ena.

Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

vy Vv VY

Spust platforme
P Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
P Obrnite pomic¢no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej
zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.

Zlaganije in uvlek platforme

» Uporabite zas¢itne rokavice.

» Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zloZili zloZljiv del
platforme.

» Obrnite pomic¢no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze viSine za uvlek.

» Obrnite pomic¢no tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,

dokler platforma ne bo popolnoma povle¢ena nazaj noter.

Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla

noter.

Obrnite pomicno tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,

dokler platforma ne doseze za$cite proti tresljajem.

» Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).

v
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F Enoroéno upravljanje easy move®

28 26 (optional):

e 1@ &
©

27 39 x
32

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust

28 Pomicna tipka: Odpri/zapri

30 Pomicna tipka: Izvlek in uviek

32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

NEVARNOST! Nevarnost nesrece in poskodb!
Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
A lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

Opozorilo: V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.
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lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne izvlecCe.

Platforma se spusti zato, da je moZen neoviran izvlek, nato
se izvlece.

Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

Spust platforme

>

Obrnite pomi€no tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na tla.
Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Obrnite pomicno tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.
Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej
zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.

Zlaganije in uvlek platforme

>
>

>

Uporabite zasScitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zlozili zlozljiv del
platforme.

Obrnite pomicno tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma povle¢ena nazaj noter.
Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla
noter.

ZloZena platforma se dviga oz. spuS¢a avtomatsko, dokler
ne doseZe optimalne lege za uvlek. Potem se platforma do
konca povlece in se nato premakne v za$cito proti treslja-
jem.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
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F Dvoroéno upravijanje
za MBB R 1500 L FLAT

NEVARNOST!

70

A

Opozorilo:

26

27
29
30
32
39

26 (optional):

& &

opcija: Stikalo na klju¢, pomiéna tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

Pomicna tipka: Dvig/spust
Pomicna tipka: Dodatna tipka
Pomicna tipka: Izvlek in uvlek
Zapiralno uho

Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,
lahko pri upravljanju dviZzne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

vy Vv VY

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne spusti.

Platforma se spusti zato, da bo moZen neproblemati¢en
izvilek.

Obrnite pomiéno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma izvle¢ena.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzZite v
tej legi, dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.
Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

Spust platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Zlaganje in uvlek platforme

>
>

>

Uporabite zas¢itne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zlozili zlozljiv del
platforme.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze viSine za uvlek.
Obrnite pomiéno tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma povle¢ena nazaj noter.
Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla
noter.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze zaScite proti treslja-
jem.
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F Enoroéno upravijanje

NEVARNOST!

72

Opozorilo:

za MBB R 1500 L FLAT

26 (optional):

7 @ @
0 &

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust

30 Pomicna tipka: lzvlek in uvlek

32 Zapiralno uho

39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomi¢no tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne spusti.

Platforma se spusti zato, da bo moZen neproblemati¢en
izvilek.

Obrnite pomiéno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma izvle¢ena.

Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

vy Vv VY

Spust platforme

P Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na tla.

Dvig platforme

» Obrnite pomic¢no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Zlaganije in uvlek platforme

» Uporabite zas¢itne rokavice.

» Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zloZili zloZljiv del
platforme.

» Obrnite pomi¢no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze viSine za uvlek.

» Obrnite pomicno tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma povle¢ena nazaj noter.
Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla
noter.

P Obrnite pomic¢no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze za$cite proti tresljajem.

» Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).
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G Dvoroéno upravijanje za
MBB R 1500 SH - R 2000 LH (dvojno zlozena
platforma s pre€nim nosilcem)

NEVARNOST!

74

A

Opozorilo:

28 26 (optional):

30/ /1 1

/

2

9 (Q“

T/ X
27 39 x 29
" 32
26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30
27 Pomicna tipka: Dvig/spust
28 Pomicna tipka: Odpri/zapri
29 Pomicna tipka: Dodatna tipka

30
32
39

Pomicna tipka: Izvlek in uviek
Zapiralno uho
Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
~Splosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).
Obrnite pomicno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma enkrat ne razgrne.

Platforma se najprej nekoliko spusti in se potem izviece.
Nato se spusti do tal in se nato enkrat razgrne.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

Dvig platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.
Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej
zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.

Spust platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite
v tej legi, dokler se platforma ne polozi in potem $e nasloni
na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Nastavitev lege BDF

>

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.
Obrnite pomicno tipko (30) navzgor in jo drzite tako dolgo,
dokler platforma ne bo v nakladalni legi.

Premaknite reSeto na tirnici za premikanje, dokler zunanji
iniciator ne bo naparjen.

75



PALFINGER

76

Nastavljanje lege BDF

» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
tako dolgo, dokler ne bo torzijski okvir nad vodoravno lego.

» Premaknite pomi¢no tipko (30) navzgor.
Platforma se bo premaknila do nastavijene lege BDF.

P Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v nakladalni legi.

Zlaganje in uvlek platforme

P Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler platforma ne doseze tal.

P Uporabite zaséitne rokavice.

» Z obema rokama povlecite rocaj, da boste zloZili zloZljiv del
platforme.

» Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).

» Obrnite pomi¢no tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze zaScite proti tresljajem.
Platforma se avtomatsko zvrne in se nato dvigne v lego za
uvlek. Potem se v celoti povlece noter in se dvigne v zascito
pred tresljaji.
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PALFINGER

G Dvoroéno upravijanje za
MBB R 750 SM - R 2000 LM (dvojno zlozena
platforma brez prec¢nega nosilca)

NEVARNOST!

78

A

Opozorilo:

28 26 (optional):

30/ /1 1

. ~(@ &

/ \

Y

27 39 29

26

27
28
29
30
32
39

a

opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

Pomi¢na tipka: Dvig/spust

Pomiéna tipka: Odpri/zapri

Pomicna tipka: Dodatna tipka

Pomicna tipka: lzvlek in uviek

Zapiralno uho

Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
~Splosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

vvyy

vy

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).
Obrnite pomicno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne dosezZe navpicne lege.

Platforma se najprej nekoliko spusti in se potem izviece.

Nato se spusti do tal in obrne v priblizno navpi¢no lego.
Uporabite zascitne rokavice.

Platformo obrnite z obema rokama za pribl. 20° napre;j.
Obrnite pomi€no tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo polozena na tla.

Platforma se spusti k tlom in se nato enkrat razgrne.

Uporabite za$¢itne rokavice.

Z obema rokama povlecite roc¢aj, da boste razgrnili Se drugi

Zlozen del platforme.

Dvig platforme

» Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.
Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej

zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.

Spust platforme
» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v

tej legi, dokler se platforma ne poloZi in potem $e nasloni
tla.

na

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na

tla.
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Nastavitev lege BDF
» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

» Obrnite pomicno tipko (30) navzgor in jo drzite tako dolgo,
dokler platforma ne bo v nakladalni legi.

» Premaknite reSeto na tirnici za premikanje, dokler zunanji
iniciator ne bo naparjen.

Nastavljanje lege BDF

» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
tako dolgo, dokler ne bo torzijski okvir nad vodoravno lego.

» Premaknite pomi¢no tipko (30) navzgor.
Platforma se bo premaknila do nastavljene lege BDF.

P Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
tako dolgo, dokler platforma ne bo v nakladalni legi.

Zlaganije in uvlek platforme

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler platforma ne doseze tal.

Uporabite zas¢itne rokavice.

Zaprite (morebitni) kovinski prevozni mosticek.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zlozili zlozZljiv del
platforme.

Obrnite pomicno tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze navpi¢ne lege.

Platformo nagnite z obema rokama za pribl. 20°.

Obrnite pomiéno tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze zascite proti tresljajem.

Ko se platforma avtomatsko zlozi, se nato dvigne v za$cito
pred tresljaji.

vy VvV VVvVVY VY

P Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
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PALFINGER

G Dvoroéno upravijanje za
MBB R 750 SM - R 2000 LM (dvojno zlozena
platforma s pre€nim nosilcem)

NEVARNOST!

82

A

Opozorilo:

28 26 (optional):

30/ /1 1

. ~(@ &

/ \

Y

T/ X
27 39 x 29
" 32
26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,

27
28
29
30
32
39

tipka za izklop v sili, klju¢ E30
Pomi¢na tipka: Dvig/spust
Pomiéna tipka: Odpri/zapri
Pomicna tipka: Dodatna tipka
Pomicna tipka: Izvlek in uvliek
Zapiralno uho
Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oploSno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa oz. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



lzvlek in raztegovanje platforme

>
>

vV vVvYy VvV VY

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne spusti.

Platforma se spusti zato, da bo moZen neproblemati¢en
izvilek.

Obrnite pomiéno tipko (30) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma izvle¢ena.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzZite v
tej legi, dokler se zloZzena platforma ne polozi na tla.
Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama drzite rob platforme, da se le-ta razgrne
nazaj.

Z obema rokama povlecite za zlozen del platforme, da jo
ZloZite nazaj.

Spust platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler se platforma ne polozi in potem Se nasloni na
tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalnih tal vozila.

Preden se platforma dvigne v nakladalno lego, se najprej
zvrne v vodoravno oz. prednastavijeno lego.
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Zlaganje in uvlek platforme

>
>
>

vV VvVvYy

Uporabite za$¢itne rokavice.

Z obema rokama drzite rob platforme, da se ta zapre naza;.
Z obema rokama povlecite za zloZen del platforme, da jo
zaprete.

Aktivirajte blokado platforme (e obstaja).

Obrnite platformo do kolesca na cevi stativa.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze viSine za uvlek.
Obrnite pomi€no tipko (30) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne bo popolnoma povle¢ena nazaj noter.
Pri tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla
noter.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drZite v tej
legi, dokler platforma ne doseze zascite proti tresljajem.
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K Dvoroéno upravljanje

NEVARNOST!

A

Opozorilo:

86

28

/

26

27
28
29
32
39

26 (optional):

&
@ﬁ

N
J)
ZL

a

opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

Pomi¢na tipka: Dvig/spust

Pomiéna tipka: Odpri/zapri

Pomicna tipka: Dodatna tipka

Zapiralno uho

Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravljanje«,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
~Splosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



=

Raztegovanje platforme

>
>

v v Vv

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler platforma ne doseze priblizne navpicne lege.
Platforma se nekoliko spusti in se nato prek preusmerjeval-
nega koluta obrne v priblizno navpi¢no lego.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da platforma razgrne na-
zaj.

Obrnite pomicni tipki (28) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler platforma ne doseze vodoravne lege.

ZlozZljivi del platforme zloZite z obema rokama v obratovalno
lego.

Spust platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drZite v
tej legi, dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

>

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseZe nakladalne lege.

Zlaganje platforme

vV vV VvV VvV VVvVYy

Prepricajte se, da lezi platforma na tleh v vodoravni legi.
Uporabite za$¢itne rokavice.

Razgrnite zloZljivi del platforme z obema rokama iz obrato-
valne lege na fiksni del platforme.

Obrnite pomiéni tipki (28) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze navpic¢ne lege.
Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama potisnite platformo proti preusmerjeval-
nemu kolutu.

Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze transportne lege.
Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
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NEVARNOST!
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A

Opozorilo:

28

26

27
28
32
39

26 (optional):

f =~ ([ B

a

opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

Pomi¢na tipka: Dvig/spust

Pomiéna tipka: Odpri/zapri

Zapiralno uho

Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
lahko pri upravljanju dviZzne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



=

Raztegovanje platforme

>
>

vV v Vv

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite pomicno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne dosezZe navpicne lege.

Platforma se nekoliko spusti in se nato prek preusmerjeval-
nega koluta obrne v priblizno navpi¢no lego.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da platforma razgrne na-
zaj.

Obrnite pomi¢no tipko (28) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze vodoravne lege.

ZlozZljivi del platforme zloZite z obema rokama v obratovalno
lego.

Dvig platforme

>

Obrnite pomi€no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne dosezZe nakladalne lege.

Spust platforme

>

Obrnite pomicno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Zlaganje platforme

vV VvVvYy

v v Vv

Prepricajte se, da lezi platforma na tleh v vodoravni legi.
Uporabite za$¢itne rokavice.

Razgrnite zloZljivi del platforme z obema rokama iz obrato-
valne lege na fiksni del platforme.

Obrnite pomiéno tipko (28) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze navpicne lege.

Platforma se obrne iz vodoravne v navpi¢no lego.
Uporabite zas¢itne rokavice.

Z obema rokama potisnite platformo proti preusmerjeval-
nemu kolutu.

Obrnite pomicno tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze transportne lege.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).
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A

Opozorilo:

f

R

26 (optional):

& &
H O @

J)

=3

|
|
/1 1

[ IOI
[ |

X

B\ \,-X
u 32
26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,

27
29
32
39

tipka za izklop v sili, klju¢ E30
Pomicna tipka: Dvig/spust
Pomicna tipka: Dodatna tipka
Zapiralno uho
Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,
lahko pri upravljanju dviZzne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

>

Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1zE&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



=

Raztegovanje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne nasloni na tla.
Uporabite za$¢itne rokavice.

>
» Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zloZzen
del platforme.

Dvig platforme
P Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler platforma ne doseze nakladalne lege.

Platforma se obrne v vodoravno oz. predhodno nastavijeno
lego in se nato dvigne.

Spust platforme
P Obrnite pomicni tipki (27) in (29) hkrati navzdol in ju drzite v
tej legi, dokler se platforma ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Zlaganje platforme

» Prepri¢ajte se, da leZi platforma na tleh v vodoravni legi.
» Uporabite zas¢itne rokavice.

» Razgrnite zloZljivi del platforme z obema rokama iz obrato-
valne lege na fiksni del platforme.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite platformo do kolesca na cevi stativa.

Obrnite pomiéni tipki (27) in (29) hkrati navzgor in ju drzite
v tej legi, dokler se platforma ne premakne pod vozilo.
Platforma se dvigne in obrne pod vozilo.

vVvyy
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Opozorilo:

26 (optional):

3 & &
A= —H 0 ®

Y A\

32

X

R

2

a

26 opcija: Stikalo na klju¢, pomi¢na tipka,
tipka za izklop v sili, klju¢ E30

27 Pomicna tipka: Dvig/spust
32 Zapiralno uho
39 Upravljalna tabla

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.



=

Raztegovanje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Obrnite pomi¢no tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne nasloni na tla.
Uporabite za$¢itne rokavice.

>
» Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zloZzen
del platforme.

Dvig platforme
» Obrnite pomiéno tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze nakladalne lege.

Platforma se obrne v vodoravno oz. predhodno nastavijeno
lego in se nato dvigne.

Spust platforme
P Obrnite pomiéno tipko (27) navzdol in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne poloZi na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Zlaganje platforme

» Prepri¢ajte se, da leZi platforma na tleh v vodoravni legi.
» Uporabite zas¢itne rokavice.

» Razgrnite zloZljivi del platforme z obema rokama iz obrato-
valne lege na fiksni del platforme.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite platformo do kolesca na cevi stativa.

Obrnite pomi¢no tipko (27) navzgor in jo drzite v tej legi,
dokler se platforma ne premakne pod vozilo.

Platforma se dvigne in obrne pod vozilo.

\ A A4

93



PALFINGER

M Upravljanje F 600 L

27 Tipke: Spust
28 Tipke: Dvig

32 Zapiralno uho
39 Upravljalna tabla

NEVARNOST! Nevarnost nesreée in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje,
A lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.
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Raztegovanje platforme

>
>

>
>

Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

Pritisnite tipko (27) in jo drzite pritisnjeno tako dolgo, dokler
se platforma ne prisloni ob tla.

Uporabite za$¢itne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zloZzen
del platforme.

Dvig platforme

>

Pritisnite tipko (28) in jo drzite pritisnjeno tako dolgo, dokler
platforma ne doseZe nakladalne lege.

Platforma se obrne v vodoravno oz. predhodno nastavijeno
lego in se nato dvigne.

Spust platforme

>

Pritisnite tipko (27) in jo drzite pritisnjeno tako dolgo, dokler
se platforma ne prisloni ob tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Zlaganje platforme

>
>
>

\ A A4

Prepricajte se, da lezi platforma na tleh v vodoravni legi.
Uporabite za$¢itne rokavice.

Razgrnite zloZljivi del platforme z obema rokama iz obrato-
valne lege na fiksni del platforme.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).

Obrnite platformo do kolesca na cevi stativa.

Pritisnite tipko (28) in jo drzite pritisnjeno tako dolgo, dokler
se platforma ne premakne pod vozilo.

Platforma se dvigne in obrne pod vozilo.

95



PALFINGER

B M Enoro¢no upravljanje

NEVARNOST!

96

@ —]
IS | =
@

54 Klecna tipka

54

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.



=

Raztegovanje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

P Pritisnite klecno tipko (54) navzdol in jo drzite, dokler se tor-
zijski okvir ne dotakne tal.

» Uporabite zas¢itne rokavice.

» Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste platformo obrnili
v vodoravno lego.

» Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste razgrnili zloZzen
del platforme.

Spust platforme

» Pritisnite klecno tipko (54) navzdol in jo drzite, dokler plat-
forma, ki se spus¢a, ne doseze naklona tal.

Dvig platforme

P Pritisnite klecno tipko (54) navzgor in jo drzite, dokler plat-
forma, ki se dviga, ne doseZe nakladalne lege.

Zlaganje platforme

» Prepri¢ajte se, da leZi platforma na tleh v vodoravni legi.
» Uporabite zas¢itne rokavice.

» Zlozite rob platforme na platformo.

P Aktivirajte blokado platforme (e obstaja).

» Obrnite platformo do kolesca na cevi stativa.
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V Upravljanje prek dveh ro¢nih stikal s
kablom s po tremi tipkami

Roc¢no stikalo s kablom 1

42 Tipke: Dvig platforme

42  43+42 Tipke: Zapiranje platforme
44 44 Tipke: Spust platforme
43 43+44 Tipke: Odpiranje platforme
Rocéno stikalo s kablom 2
45 Tipke: Dvig platforme
45 46+45 Tipke: Zlaganje prevoznega
mostiCka
47 .
47 Tipke: Spust platforme
46 46+47 Tipke: Raztegovanje prevoznega
mosti¢ka
Opozorilo: Od maja 2019 bomo zaceli uporabljati prikazano ro¢no sti-

kalo s kablom. Upostevajte naslednje: StarejSi modeli ro¢-
nega stikala s kablom imajo drugacno razporeditev tipk.



Roéno stikalo s kablom 1 Roéno stikalo s kablom 2
(model do maja 2019) (model do maja 2019)

o]

i 42 1 45
i S
S il

||

| 00

“ C
42 Tipke: Dvig platforme Rocno stikalo s kablom 2
43+42 Tipke: Zapiranje platforme 45 Tipke: Dvig platforme
44 Tipke: Spust platforme 46+45 Tipke: Zlaganje prevoznega

43+44 Tipke: Odpiranje platforme mosticka

47 Tipke: Spust platforme

46+47 Tipke: Raztegovanje prevoznega
mostiCka

NEVARNOST! Nevarnost nesreée in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja » Splodno upravljanje,
A lahko pri upravljanju navpi¢nega dvigala pride do poskodbe
ljudi in stvari.

» Preden boste upravljali navpi¢no dvigalo, preberite pog-
lavje »Splosno upravljanje« od str. 26.
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NEVARNOST! Nevarnost zmeckanin zaradi napac¢nega upravljalnega

polozaja!
Zaradi napacnega polozaja upravljavca se lahko med

upravljanjem z ro¢nim stikalom s kablom pojavijo telesne po-
Skodbe ali materialna Skoda ob neupostevanju naslednjih na-
vodil.

P Platformo z ro¢nim stikalom s kablom upravljajte izklju¢no
z oznacenega upravljalnega polozaja (oglejte si sliko spo-
daj).

» Ce platformo z roénim stikalom s kablom upravljate iz nad-
gradnje na vozilu, naj razdalja do nakladalnega roba
zna$a vsaj 250 mm.

P Med upravljanjem pazite, da se nikoli ne boste zadrzevali
na obmocju nevarnosti zmeckanin med platformo in nad-
gradnjo na vozilu.

» Med upravljanjem na platformi stojte izkljuéno na povrsini,
oznaceni s simboloma stopal.

» Med upravljanjem platforme s tal bodite od vseh robov
platforme oddaljeni vsaj 1 m.

» Prepricajte se, da dobro vidite celotno delovno obmocje in
da v blizini platforme ni nikogar.

Upravljalni polozaji
zarocno stikalo s
kablom

X

;
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POZOR!

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate naslednjih opozoril, lahko pri padcu plat-
forme ali predmetov pride do poskodb ljudi in stvari.

>

>

Med premikanjem plo$¢adi vedno dvignite obe varovali
pred padcem (ograji).

Med natovarjanjem vsebnikov na kolesih brez zavor pre-
vozni mosti¢ek vedno postavite navpic¢no, da ga boste s
tem uporabili kot varovalo pred premikanjem.

Varovalo pred premikanjem uporabite na strani platforme,
ki gleda proti vozilu, s Cimer boste preprecili nenadzoro-
vano premikanje posod proti vozilu.

Pri nakladanju platforme pustite dovolj prostora za uprav-
ljavca (vsaj 50 x 60 cm).

Med upravljanjem navpi¢nega dvigala s platforme upo-
rabljajte izkljuéno ro¢no stikalo s kablom 2. Ker to ro¢no
stikalo s kablom upravlja samo funkcije »Dvig« in »Spust«
platforme ter »Zlaganje« in »Raztegovanje « prevoznega
mostic¢ka, ne morete po nesreci sproziti funkcije »Odpira-
nje« oz. »Zapiranje« in s tem nagib platforme.

Nevarnost poskodb ali poSkodbe vozila!

Vozilo ali tovor se lahko zaradi nezadostne nosilnosti podlage
poskoduje.

>

>

Prepricajte se, da je nosilnost podlage zados¢a za sile, ki
nastajajo zaradi teZze zadnjega dela vozila in tovora.

Med natovarjanjem po rampi pazite, da bo prevozni mo-
stiCek zadosti stabilno names¢en na rampi.
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Opozorilo:

tel oo

.
B

T

I
:

Odpiranje platforme

» Na roc¢nem stikalu s kablom 1 pritisnite tipko (43) in jo zadr-
Zite v tem polozaju. Takoj nato na istem ro¢nem stikalu s
kablom pritisnite tipko (44). Obe tipki pridrzite v tej legi, dok-
ler platforma ni names¢ena vodoravno.

Med nakladanjem platforme lahko morebitne razlike v vi-
Sini izravnate s funkcijo »Odpri« ali »Zapri«.

Postavitev varovala pred padcem (ograje)

P Primite za ograj, ki leZi na platformi, in jo postavite pokonci.

P Zavarujte ograjo. Pri tem u$esce vpenjalnega zapirala
vpnite v nasprotni lezaj (kavelj).

» Ponovite postopek $e za drugo ograjo.

Dvig platforme

» Po potrebi odprite portalno loputo. To je potrebno, ¢e Zelite
zapeljati do zgornje nakladalne povrSine.

P Pritisnite tipko (42) na ro¢nem stikalu s kablom 1 ali tipko
(45) na ro¢nem stikalu s kablom 2 in jo pridrzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze zelene viSine.

Spust platforme

P Pritisnite tipko (44) na ro¢nem stikalu s kablom 1 ali tipko
(47) na ro¢nem stikalu s kablom 2 in jo pridrzite v tej legi,
dokler platforma ne doseze zelene viSine.

Raztegovanje prevoznega mosti¢ka

» Na ro¢nem stikalu s kablom 2 pritisnite tipko (46) in jo zadr-
Zite v tem polozaju. Takoj nato na istem ro¢nem stikalu s
kablom pritisnite tipko (47). Obe tipki pridrzite v tej legi, dok-
ler prevozni mosti¢ek ne doseze Zelenega polozaja.



Zlaganje prevoznega mosticka

I » Naro¢nem stikalu s kablom 2 pritisnite tipko (46) in jo zadr-
Zite v tem polozaju. Takoj nato na istem ro¢nem stikalu s
kablom pritisnite tipko (45). Obe tipki pridrzite v tej legi, dok-
ler prevozni mostiCek ne doseze Zelenega poloZaja.

e N
== oY)

Zlaganje varovala pred padcem

» Odprite vpenjalno zapiralo prve ograje in jo zloZite na plat-
formo.

=" {3 ) . )
» Ponovite postopek $e za drugo ograjo.
Zapiranje platforme
Y — P Naroc¢nem stikalu s kablom 1 pritisnite tipko (43) in jo zadr-
zite v tem polozaju. Takoj nato na istem ro€nem stikalu s
e}

kablom pritisnite tipko (42). Obe tipki pridrzite v tej legi, dok-
ler platforma ni povsem zaprta.
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A

1

Opozorilo:

Opcijske moznosti upravljanja: Nozno
stikalo

Platforma z 2 noznima stika- Platforma s 3 noznimi stikali
loma (krmiljenje z osnovnim vez-
(standardno) jem)

40 Nozno stikalo 42 Dodatno nozno stikalo
(ob robu platforme) (ob robu platforme)
41 Nozno stikalo 43 Nozno stikalo za dvig

44 Nozno stikalo za spust

Nevarnost nesrece in poSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splosno upravijanje,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poSkodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

Spust platforme

Platforma z 2 noznima stikaloma

P Stopite na nozno stikalo (40) in ga drzite v tej legi.

P Stopite najhitreje ¢ez eno sekundo, ampak najkasneje ¢ez
tri sekunde, na nozno stikalo (41) in ga drzite v tej legi.
Platforma se spusca in se avtomatsko nasloni na tla.

Ce v treh sekundah ne pritisnete na obe nozni stikali, se

bosta za kratek ¢as blokirali. PoCakajte pet sekund in po-
novite postopek.



Platforma s 3 noznimi stikali

|: » Pritisnite nozno stikalo (44) in dodatno nozno stikalo (42).
‘ 6} Platforma se spu$ca in se avtomatsko nasloni na tla.

Dvig platforme

Platforma z 2 noznima stikaloma

» Stopite na nozno stikalo (41) in ga drzite v tej legi.
f‘J:c, P Stopite najhitreje ez eno sekundo, ampak najkasneje ¢ez
tri sekunde, na nozno stikalo (40) in ga drzite v tej legi.
Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
lego.

Opozorilo: Ce v treh sekundah ne pritisnete na obe noZni stikali, se
bosta za kratek ¢as blokirali. Po¢akajte pet sekund in po-
novite postopek.

Platforma s 3 noznimi stikali

f | P Pritisnite nozno stikalo (43) in dodatno nozno stikalo (42).
[e)

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
lego.
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ABCEFGKLM Opcijske moznosti upravljanja: Ro€no
stikalo s kablom z dvema tipkama

42 Tipke: Dvig
43 Tipke: Spust

(C—42
&@H— 43

NEVARNOST! Nevarnost nesreée in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splosno upravijanje,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje« od str. 26.
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NEVARNOST! Nevarnost zmeckanin zaradi napac¢nega upravljalnega

polozaja!
Zaradi napac¢nega polozaja upravljavca se lahko med

upravljanjem z ro¢nim stikalom s kablom pojavijo telesne po-
Skodbe ali materialna Skoda ob neupoStevanju naslednjih na-
vodil.

» Platformo z ro¢nim stikalom s kablom upravljajte izklju¢no
z oznaCenega upravljalnega polozaja (oglejte si sliko spo-
daj).

» Ce platformo z roénim stikalom s kablom upravljate iz nad-
gradnje na vozilu, naj razdalja do nakladalnega roba
zna$a vsaj 250 mm.

» Med upravljanjem pazite, da se nikoli ne boste zadrzevali
na obmocju nevarnosti zmeckanin med platformo in nad-
gradnjo na vozilu.

» Med upravljanjem na platformi stojte izklju¢no na povrsini,
oznaceni s simboloma stopal.

» Med upravljanjem platforme s tal bodite od vseh robov
platforme oddaljeni vsaj 1 m.

» Prepricajte se, da dobro vidite celotno delovno obmocje in
da v blizini platforme ni nikogar.

Upravljalni polozaji
zarocno stikalo s
kablom

X

;
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Opozorilo:
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Spust platforme
P Pritisnite tipko (43) in jo drZite v tej legi, dokler se platforma
ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

P Pritisnite tipko (42) in jo drzite v tej legi, dokler platforma ne
doseze nakladalne lege.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
lego.

Opcijske moznosti upravljanja: Roéno
stikalo s kablom s tremi tipkami

42 Tipke: Dvig
43 Tipke: Nagib
42 44 Tipke: Spust
44
43

Od maja 2019 bomo zaceli uporabljati prikazano ro¢no sti-
kalo s kablom. Upostevajte naslednje: StarejSi modeli ro¢-
nega stikala s kablom imajo drugacno razporeditev tipk.



NEVARNOST!

NEVARNOST!

Roéno stikalo s kablom s tremi tipkami
(model do maja 2019)

42 Tipke: Dvig
43 Tipke: Nagib
44 Tipke: Spust

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splodno upravljanje,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje« od str. 26.

Nevarnost zmeckanin zaradi napa¢nega upravljalnega

polozaja!

Zaradi napac¢nega polozaja upravljavca se lahko med

upravljanjem z ro¢nim stikalom s kablom pojavijo telesne po-

Skodbe ali materialna Skoda ob neupostevanju naslednjih na-

vodil.

» Platformo z ro¢nim stikalom s kablom upravljajte izklju¢no z
oznacenega upravljalnega polozaja (oglejte si sliko spodaj).

» Ce platformo z roénim stikalom s kablom upravljate iz nad-
gradnje na vozilu, naj razdalja do nakladalnega roba
zna$a vsaj 250 mm.

» Med upravljanjem pazite, da se nikoli ne boste zadrzevali
na obmocju nevarnosti zmeckanin med platformo in nad-
gradnjo na vozilu.

» Med upravljanjem na platformi stojte izkljuéno na povrsini,
oznaceni s simboloma stopal.

» Med upravljanjem platforme s tal bodite od vseh robov
platforme oddaljeni vsaj 1 m.

» Prepricajte se, da dobro vidite celotno delovno obmocje in
da v blizini platforme ni nikogar.
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Upravljalni polozaji
zarocno stikalo s

110

kablom

Spust platforme

P Pritisnite tipko (44) in jo drzite v tej legi, dokler se platforma
ne nasloni na tla.
Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
» Pritisnite tipko (42) in jo drzite v tej legi, dokler platforma ne
doseze nakladalne lege.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
lego.

Pomik platforme v vodoravni polozaj

» Ce Zelite bolj strm nagib platforme, pritisnite hkrati tipki (42)
in (43).

» Ce zelite poloznejsi nagib platforme ali jo Zelite poloZiti na
tla, pritisnite hkrati tipki (43) in (44).



NEVARNOST!

A Opcijske moznosti upravljanja: Roéno
stikalo s kablom s stirimi tipkami za MBB C
750 SX

42 Tipke: Dvig
43 Tipke: Spust
44 Tipke: Dvig Skarij

@H 42 45 Tipke: Spust Skarij

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splodno upravljanje,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje« od str. 26.
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NEVARNOST!

Upravljalni polozaji
zarocno stikalo s

112

kablom

Nevarnost zmeckanin zaradi napa¢nega upravljalnega
polozaja!

Zaradi napacnega polozaja upravljavca se lahko med
upravljanjem z ro¢nim stikalom s kablom pojavijo telesne po-
Skodbe ali materialna Skoda ob neupostevanju naslednjih na-
vodil.

P Platformo z ro¢nim stikalom s kablom upravljajte izklju¢no
z oznacenega upravljalnega polozaja (oglejte si sliko spo-
daj).

» Ce platformo z roénim stikalom s kablom upravljate iz nad-
gradnje na vozilu, naj razdalja do nakladalnega roba
zna$a vsaj 250 mm.

P Med upravljanjem pazite, da se nikoli ne boste zadrzevali
na obmocju nevarnosti zmeckanin med platformo in nad-
gradnjo na vozilu.

» Med upravljanjem na platformi stojte izkljuéno na povrsini,
oznaceni s simboloma stopal.

» Med upravljanjem platforme s tal bodite od vseh robov
platforme oddaljeni vsaj 1 m.

» Prepricajte se, da dobro vidite celotno delovno obmocje in
da v blizini platforme ni nikogar.




i=l

Spust platforme

P Pritisnite tipko (43) in jo drzite v tej legi, dokler se platforma
ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

P Pritisnite tipko (42) in jo drZite v tej legi, dokler platforma ne
doseze nakladalne lege.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
lego.

Dvig Skarij
P Pritisnite tipko (44) in jo drzite v tej legi, dokler platforma ne
doseze nakladalne lege.

Spust Skarij

P Pritisnite tipko (45) in jo drZite v tej legi, dokler platforma ne
doseze nakladalne lege.
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daljinski upravljalnik (standardno)

NEVARNOST!
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A

Opozorilo:

Opozorilo:

s

40
41
42
43
44
45

Drsno stikalo: Vklop/izklop
Tipke: Odpiranje

Tipke: Spust

Tipke: Dvig

Tipke: Zapri

Tipke: Posebna funkcija

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
~Splosno upravljanje“ do S. 26.

Iz&rpen opis radijskega daljinskega upravljalnika najdete v
priro¢niku, priloZzenem v embalaZzi radijskega daljinskega

upravljalnika.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase

servisne sluzbe.

Vklopl/izklop radijskega daljinskega upravljalnika

P Za vklop stikalo (40) potisnite navzgor. Oddajnik ostane
vklopljen, dokler stikala (40) ne potisnete navzdol.

Spust platforme

P Pritisnite tipko (42) in jo drzite v tej legi, dokler se platforma

ne nasloni na tla.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na

tla.



t 1o

N

L

Dvig platforme
P Pritisnite tipko (43) in jo drZite v tej legi, dokler platforma ne
doseze nakladalne lege.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
lego.

Odpiranje platforme

» Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).
P Pritisnite tipko (41) in jo drzite v tej legi, dokler platforma ni
povsem odprta.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej ne-
koliko spusti in se potem postavi v vodoravno obratovalno
lego.

Zapiranje platforme
P Pritisnite tipko (44) in jo drzite v tej legi, dokler platforma ni
povsem zaprta.

Ce imate opcijsko varovalo tovora, se platforma najprej za-
pre samo do pribl. 80° in se nekoliko spusti. Nato se pre-
makne v navpi¢no transportno lego in se dvigne v varovalo
tovora.

P Aktivirajte blokado platforme (¢e obstaja).

Pomik platforme v vodoravni polozaj

» Ce zelite bolj strm nagib platforme, pritisnite tipko (44).
» Ce Zelite poloZnejsi nagib platforme ali jo Zelite poloZiti na
tla, pritisnite tipko (41).
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Posebne upravijalne enote

27 Tipke: Dvig/zapri

28 Tipke: Spust/odpiranje
29 Tipke: Dodatna tipka

32 Tipke: Zapiranje/odpiranje

Dodatna tipka
(izbirno)

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa o0z. ponujajo razSirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.

Odpiranje platforme

P Sprostite blokado platforme (Ce obstaja).

» Hekrati pritisnite tipko (28), (32) in po Zelji tipko (29), dokler
ne bo platforma v vodoravni obratovalni legi.

Spust platforme
» Hekrati pritisnite tipko (28) in po Zelji tipko (29), dokler se
platforma ne spusti do tal.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
P Hkrati pritisnite tipko (27) in po Zelji tipko (29), dokler plat-
forma ne doseze nakladalne povrsine vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.



Zapiranje platforme

/‘VC » Hkrati pritisnite tipko (27), (32) in po Zelji tipko (29), dokler
5 se platforma ne zapre.
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F G Posebne upravijalne enote

27 Tipke: Dvig/zapri 29 Tipke: Dodatna tipka
28 Tipke: Spust/odpiranje 30 Tipke: Izvlek
32 Tipke: Zapiranje/odpiranje 31 Tipke: Uvlek
(=) [
1Q / / g
(k. FOO0)"
N 27 Cef  ~—> =1 | ©
\ \
EN 2
=) T——28 Dodatna tipka
\ © ) (izbirno)

NEVARNOST! Nevarnost nesreée in poskodb!

118

A

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poSkodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»oplosno upravljanje“ do S. 26.

Opozorilo: V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-

grami se razlikujejo od tega opisa 0z. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.

Spust platforme

‘J: » Hkrati pritisnite tipko (28) in po Zelji tipko (29), dokler se
[¢)

platforma ne spusti do tal.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme

1; » Hekrati pritisnite tipko (27) in po Zelji tipko (29), dokler plat-
[¢)

forma ne doseze nakladalne povrsine vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.




Pomik platforme v vodoravni polozaj

4

Za pomik platforme v bolj strm polozaj hkrati pritisnite tipko
(27), (32) in po zelji tipko (29), dokler platforma ne doseze
Zelenega nagiba.

Za pomik platforme v bolj polozen polozaj hkrati pritisnite
tipko (28), (32) in po zelji tipko (29), dokler platforma ne do-
seze Zelenega nagiba.

Izvlek in raztegovanje platforme

>
>

vvy VY

Sprostite blokado platforme (&e obstaja).

Hkrati pridrzite tipko (28) in po Zelji tipko (29), dokler se plat-
forma ne spusti.

Platforma se spusti zato, da bo moZen neproblemati¢en
izviek.

Pridrzite tipko (30), dokler se plos¢ad povsem ne iztegne.
Hkrati pridrzite tipko (28) in po Zelji tipko (29), dokler se zlo-
zena platforma ne spusti do tal.

Uporabite zascitne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro€aj, da boste razgrnili zlozen
del platforme.

Zlaganje in uvlek platforme

vvy VY

v

Uporabite zas¢itne rokavice.

Z obema rokama povlecite ro¢aj, da boste zlozili zlozljiv del
platforme.

Aktivirajte blokado platforme (Ce obstaja).

Hkrati pridrzite tipko (27) in po Zelji tipko (29), dokler plat-
forma ne doseze uvozne viSine.

Pridrzite tipko (31), dokler se plo$¢ad povsem ne zloZi. Pri
tem pazite, da se bo platforma lahko neovirano povlekla no-
ter.

Hkrati pridrzite tipko (27) in po zelji tipko (29), dokler plat-
forma ne doseze zascite pred tresljaji.
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Posebne upravijalne enote

5 a7 27 Tipke: Dvig/zapri
ﬂ@ 28 Tipke: Spust/odpiranje

@@3 32 29 Tipke: Dodatna tipka
©ﬂ,. © 32 Tipke: Zapiranje/odpiranje
28

i

29

Nevarnost nesrece in posSkodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splo$no upravijanje«,

lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in

stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

V teh navodilih je opisan standardni program. Posebni pro-
grami se razlikujejo od tega opisa oz. ponujajo razsirjene
funkcije. 1z&rpen opis svojega tipa boste prejeli od nase
servisne sluzbe.

Odpiranje platforme

P Sprostite blokado platforme (¢e obstaja).

» Hkrati pritisnite tipko (28), (32) in tipko (29), dokler ne bo
platforma v vodoravni obratovalni legi.

Spust platforme
» Hkrati pritisnite tipko (28) in tipko (29), dokler se platforma
ne spusti do tal.

Ko je platforma poloZena na tla, se zvrne in se nasloni na
tla.

Dvig platforme
P Hkrati pritisnite tipko (27) in tipko (29), dokler platforma ne
doseze nakladalne povrsine vozila.

Preden se platforma dvigne, se najprej zvrne v vodoravno
oz. prednastavijeno lego.



Zapiranje platforme

/‘VC » Hkrati pritisnite tipko (27), (32) in tipko (29), dokler se plat-
5 forma ne zapre.
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NEVARNOST!
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Posebna upravljalna enota za hidravli¢ne opore
|
—

54 Klecna tipka

54

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja »Splono upravijanje,
lahko pri upravljanju dvizne rampe pride do poskodbe ljudi in
stvari.

» Preden boste upravljali dvizno rampo, preberite poglavje
»Splosno upravljanje® do S. 26.

lzvlek hidravli¢énih opor

p Pritisnite klecno tipko (54) navzdol, dokler se opore rahlo ne
stikajo s tlemi.

Uvlek hidravliénih opor

» Pritisnite klecno tipko (54) navzgor, dokler se opore pov-
sem ne zloZijo.
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A Programiranje kode

Opozorilo:

Ta funkcija ni vklju€ena v standardni program in jo je treba
naroditi lo¢eno.

» Dvizno nakladalno rampo lahko vklopite tudi z vnosom
kode. TovarniSke nastavitve so naslednje:

Tipke, ki jih je treba uporabiti (kombinacija
tipk)

Dvig Zapri Dvig
3-krat 3-krat 3-krat

Za spremembo te kode:

» Odprite platformo.

» Spustite platformo do tal.

» Odprite tesnilni pokrov cevi stativa (desno glede na smer
voznje) ali odprite pokrov hidravli¢nega agregata.

» lzvlecite vti¢ J 30.

P Izklopite elektricno napravo.

» Povezite kontakte J 30/5, 6, 14, 3 s kontaktom 4 (servisni
vtic€).

» Ponovno vklopite elektricno napravo.
Dvizna nakladalna rampa je sedaj v nacinu za programira-
nje.

P Izklopite servisni vti¢ in ponovno vklopite vti¢ J 30 stranske

upravljalne enote.

» V stransko upravljalno enoto na naslednji nacin vnesite Ze-
leno kodo.

Tipke, ki jih je treba uporabiti (kombinacija
tipk)

Dvig Zapri Dvig

Ob vsakem pritisku tipko pridrzite vsaj eno sekundo.
Ob vsakem vnosu s tipko se vklopijo opozorilne lucke.

Ce je vnos pravilen, boste zapustili nadin za programiranje.
Nato lahko zacCnete z upravijanjem dvizne nakladalne
rampe.

Ce vnos ni bil pravilen, opozorilne lucka 5-krat zaporedoma
na Kratko zasvetijo. Vnos je treba ponoviti.
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Opozorilo:

Brisanje servisnega Stevca (vzdrzevalnega Stevca)

Po 5.000 dvigih je treba izvesti vzdrZzevanje. Na doseganje te
mejne vrednosti opozarja krmilnik, tako da po vklopu 2 sekundi
utripa z visoko frekvenco. Za naknadno brisanje servisnega
Stevca sledite naslednjemu postopku:

>

vvyVvyy

vVVvyy

Zaprite platformo, vendar pustite kontrolno napravo vklo-
plieno.

Izvlecite vti¢ J 11.

Izvlecite vti¢ J 30.

Nataknite servisni vtic.

Nataknite vti¢ J 11.

Servisni Stevec je zbrisan.

Ponovno izvlecite servisni vtic.

Ponovno nataknite vti¢ J 30.

Izvlecite vti€¢ J 11 in ga ponovno nataknite.

S tem se bo dvizna nakladalna rampa preklopila nazaj v up-
ravljalni nacin.

Servisni Stevec je mogoce ponastaviti tudi z diagnosti¢no
programsko opremo.

Iskanje napak

Ta funkcija je na voljo samo pri dolo€enih razli¢icah program-
ske opreme. Dodatne informacije o tem boste prejeli od nase
servisne sluzbe. Za izvedbo iskanja napak:

VVVVVVYYVYY

Vklopite kontrolno napravo

Odprite platformo, da bo stala vodoravno.

Izvlecite vti¢ J 11.

Izvlecite vti¢ J 30.

Nataknite servisni vtic.

Nataknite vti¢ J 11.

Izvlecite servisni vti€.

Nataknite vti¢ J 30.

Zdaj se bo vsaka vkljuCena vticnica prikazala s trajnim sve-
tenjem opozorilnih Iuci.

Ce vasa dvizna nakladalna rampa ni opremljena z opozo-
rilno lucjo, na prikljucek 7 vtia J3 prikijucite preizkusno
lucko.
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P lzvlecite vti¢ J 11 in ga ponovno nataknite.
S tem se dvizna nakladalna rampa preklopil nazaj v uprav-
ljalni nacin.
Opozorilo: Iskanje napak je mogoce izvesti tudi z diagnosti¢no pro-
gramsko opremo.

Odkrivanje napak s 7-segmentnim prikazovalnikom

Ta funkcija je na voljo samo pri moznosti MBB Control.

Sporocila o stanju (7 segmentov, statiéno, sistemska dioda LED utripa zeleno (2 Hz))

Stanje Opis

Stanje

% naprava vklopljena, sistem v redu, krmilnik izklopljen

Stanje

E naprava vklopljena, sistem v redu, krmilnik vklopljen

Sporocila o napakah (7 segmentov, utripanje (0,5 Hz), sistemska dioda LED utripa rdeée
(2 Hz))

Ponastavitev napake s strani

nezadostna napetost Izklop/vklop krmilnika
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Sporocila o napakah (7 segmentov, utripanje (0,5 Hz), sistemska dioda LED utripa rdeée
(2 Hz))

Napaka

o

Opis

na nagibnem stikalu krmilnega sistema
(B13):

signal kljub zaprtemu odru

-> Kratki stik na B13

Pri MBB Control Eco

-> Nagibno stikalo B16 je okvarjeno

Napaka

I

krmilni sistem senzorja nagiba (B15):
signal senzorja z napako

Napaka

Lo

senzor nagiba glave (B15):
signal senzorja z napako

Ponastavitev napake s strani

Ponastavitev napake se izvede sa-
modejno, ko so znova dosezene
pravilne vrednosti.

Napaka

L

opozorilna lué¢: zaznan kratki stik

Napaka

I

osvetlitev kov€éka/LED krmilnika:
zaznan kratki stik

Izklop/vklop krmilnika ali zapiranje
dvizne nakladalne rampe

Napaka

o0

splosna napaka zaradi kratkega stika
na zunanje sistemu

Izklop/vklop krmilnika ali prekini-
tev napajanja vezja
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Nadzor tuljav ventilov (ni na voljo pri vseh modelih)

Stanje Opis Ponastavitev napake s strani
Napaka

med dvigovanjem je bila zaznana na-
paka »Upornost tuljave motornega re-
leja«

Ponastavitev napake se izvede sa-
ni dodeljeno oz. rezervirano modejno, ko so znova dosezene
pravilne vrednosti.

pri odpiranju je bila zaznana napaka
»Upornost tuljav ventilov za odpiranje
S3_S4« ali »Upornost motornega re-
leja«

med zapiranjem je bila zaznana napaka
»Upornost motornega releja« ali »S5«

Ponastavitev napake se izvede sa-
modejno, ko so znova dosezene
pravilne vrednosti.

pri spuséaniju je bila zaznana napaka
»Upornost tuljav ventilov
spust_S1_S2«
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Servisne funkcije (ni na voljo pri vseh modelih)

Stanje
Napaka

20

Opis

ni napetosti na J1/2 -> preverite varo-
valko.

Izklop s strani

Ponastavitev napake se izvede sa-
modejno, ko je na J1/2 prisotnost
napetost.

Napaka

oo

zasilni program, aktivnha premostitev
senzorjev. Vklop s pritiskom tipk »Od-
piranje« in »Spust« za dlje kot 10 se-
kund.

Izklop/vklop krmilnika

Napaka

i

diagnoza napak vhodov je aktivna. Ob
vsakem pritisku tipk se vklopi opozo-
rilna lué.

Odstranitev servisnega vtica

Napaka

I i

Funkcija »Samodejno zaklepanje« je
aktivirana. Dvizno nakladalno rampo je
blokiral brezziéni sprejemnik

(npr. ICP).

Samodejno zaklepanje = samodejna
blokada upravljalnega pulta ob za-
puscanju vozila

Ponastavitev funkcije »Samodejno
zaklepanje«:

izklop/vklop krmilnika ali

ponovna namestitev brezzi€nega
oddajnika v blizino sprejemnika

Napaka

Vmesnik je po kratkem stiku na vti¢u
»JP« (CAN) izklopljen.

Prekinitev napajanja vezja za nekaj
sekund

Napaka

Napaka zaradi okvarjene posebne funk-
cije (npr. fotocelice pri programu nav-
piénega dviga V-SYCL)

Zamenjava dvizne nakladalne
rampe po delovanju v sili/zame-
njava fotocelice
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NEVARNOST!

Vzdrzevanje in nega

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce ne upostevate opozoril iz poglavja » Splo$no upravljanje«,
lahko pri vzdrZzevanju dvizne nakladalne rampe oz. navpi¢-

nega dvigala pride do poSkodbe ljudi in stvari.

» Preden boste upravljali dvizno nakladalno rampo ali nav-
piéno dvigalo, preberite poglavje »Splosno upravljanje« od

str. 26.

ABCFGKLM Vzdrzevalniintervali

Dejavnosti

Preverjanje delovanja in prisotnosti varno-
stnih in opozorilnih naprav

o
c
>
()
c
a
X

(]
o]
©
1
o
Qo
=
T
o
]
=
g
>
T
o

Mesecno

Cetrtletno
Polletno

Vsako leto

Ciséenje dvizne nakladalne rampe X

Kontrola akumulatorja X

Preverjanje ogljikovih $¢etk na elektromo- X

torju

Preverjanje ravni olja in po potrebi doliva- X

nje

Preverjanje, ali so vijaki in matice tesno X

priviti

Preverjanje vijaénih enot in napeljave hi- X
dravliéne naprave

Mazanje lezajev, ki ne potrebujejo veliko X

vzdrzevalnih del

Mazanje pomiénih vodil X
Menjava olja X
Pr$enje prsila z voskom po vezju X
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Dejavnosti

Cetrtletno
Polletno

[}
!
©
1o
o
o
5
°
o
[}
c
i
>
o
(®)

Mesecéno
Vsako leto

Preverjanje, ali so oznake za nosilnost in
polozaj postavitve (za upravljanje z roénim
stikalom s kablom) dobro vidne ter po pot- X
rebi ponovna vzpostavitev dobre berlji-
vosti z barvo, odporno proti obrabi

Pri izvleénih dviznih nakladalnih rampah:

i S g o X
Ocistite in namazite tirnice za premikanje
Pri mirovanjih > 3 mesece: Dvizno nakla-
dalno rampo veckrat premaknite (odprite, X
spustite, dvignite, zaprite)
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E Vzdrzevalni intervali

Dejavnosti

Preverjanje delovanja in prisotnosti varno-
stnih in opozorilnih naprav

o
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o

Mesecno

Cetrtletno
Polletno

Vsako leto

rebi ponovna vzpostavitev dobre berlji-
vosti z barvo, odporno proti obrabi

Ciséenje dvizne nakladalne rampe X
Kontrola akumulatorja X
Preverjanje, ali so vijaki in matice tesno X
priviti

Mazanje lezajev, ki ne potrebujejo veliko X
vzdrzevalnih del

Kontrola nagubanih mehov X
Pr$enje prsila z voskom po vezju X
Preverjanje, ali so oznake za nosilnost in

polozaj postavitve (za upravljanje z roénim

stikalom s kablom) dobro vidne ter po pot- X

Pri mirovanjih > 3 mesece: Dvizno nakla-
dalno rampo veckrat premaknite (odprite,
spustite, dvignite, zaprite)

X

Glede na pogostost uporabe in zunanje vplive lahko vzdrze-

valne intervale skrajSate.
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NEVARNOST!

132

A

Vzdrzevalni intervali

Nevarnost nesrece in poskodb!

Ce platforme ne zavarujete, lahko pri vzdrzevalnih delih pod
platformo navpi¢nega dvigala pride do poskodb ljudi in stvari.

» Rotor oz. platformo zavarujte pred premikanjem navzdol.

o
2
o
o
(=%
S
- . s
Dejavnosti S, o %
o o 29
255|8 £
> = |9 (P O x
23|88 35 &
QA0 =E/O o >
Preverjanje delovanja in prisotnosti varno- X
stnih in opozorilnih naprav
Ciséenje navpiénega dvigala X
Ocistite in namazite povrsine rotorja v vo- X
dilnem okvirju
Kontrola akumulatorja X
Preverjanje ogljikovih $¢etk na elektromo- X
torju
Preverjanje ravni olja in po potrebi doliva- X
nje
Preverjanje, ali so vijaki in matice tesno X
priviti
Preverjanje vijacnih enot in napeljave hi- X
dravliéne naprave
Mazanje lezajev, ki ne potrebujejo veliko X
vzdrzevalnih del
Mazanje pomiénih vodil X
Menjava olja X
Prsenje prsila z voskom po vezju X
Preverjanje, ali je oznaka za nosilnost
dobro vidna ter po potrebi ponovna vzpo- X
stavitev dobre berljivosti z barvo, odporno
proti obrabi
Pri mirovanjih > 3 mesece: Dvizno nakla-
dalno rampo veckrat premaknite (odprite, X
spustite, dvignite, zaprite)




Vsi modeli

Vzdrzevanje pred zagonom

Preverjanje varnostnih in opozorilnih naprav

Varnostne naprave na dvizni nakladalni rampi ustrezajo veljav-
nim predpisom takrat aktualne razli¢ice.

» Pred zacetkom premikanja preverite, ali vse varnostne in
opozorilne naprave delujejo.

» Zamenjajte oz. popravite poSkodovane in pokvarjene var-
nostne in opozorilne naprave.

Odvisno od modela sodijo k varnostnim in opozorilnim napra-
vam:

* Nedrseca povrsina platforme
 Varovalo proti samodejnemu premikanju na platformi (opcija)

» Moznost oprijema za upravljavca, ki se premika z dvizno
rampo (ni v obsegu dostave dvizne rampe)

+ Utripajoce opozorilne luci na platformi

» Opozorilne zastave zadaj za platformo

+ Blokada platforme (opcija)

» Dvonozno upravljanje za »dvig« in »spust« na platformi

+ Stikalo na klju¢ na stranski upravljalni enoti pri priklopniku ali
oprtnem priklopniku

+ Kontrolna naprava z vklopom in izklopom v voznikovi kabini
z moznostjo zapiranja

+ Opti¢ni signal na kontrolni napravi v voznikovi kabini, ko je
dvizna rampa nastavljena na » VKLOP« in/ali je platforma od-
prta

« Zaporni ventili na valjih za dvig in nagib proti prekinitvi nape-
ljave (razen razliCice E)

* PretoCni ventili za omejitev hitrosti spusc€anja in odpiranja
(razen razli¢ice E)
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Vsi modeli

POZOR!

A

Vsi modeli

POZOR!

Vzdrzevanje glede na pogostost uporabe

Ciséenje dvizne nakladalne rampe

Poskodbe laka!
Ce dvizno rampo Gistite z visokotlagno &istilno napravo, lahko
v obdobju Sestih tednov po lakiranju nastopijo poSkodbe laka.

» Dvizno nakladalno rampo distite z visokotlacno ¢istilno na-
pravo Sele najhitreje Sest tednov po lakiranju.

Nasledniji deli dvizne rampe se ne smejo Cistiti z visokotlacno
¢istilno napravo:

» Batnice in tesnila valjev

« stranska upravljalna enota

* Magnetni ventili (razen razliCice E)
* Nozno upravljanje

* Opozorilne luci in zastave

* Nagubani meh

Kontrola akumulatorja

» Akumulator vzdrzujte kot obi¢ajno.

Preverjanje ogljikovih S¢etk na elektromotorju

Nevarnost opeklin zaradi pregretega elektromotorja!

Obrabljene in umazane ogljikove $c¢etke lahko povzrocijo po-
vecano porabo elektrike. Zato lahko pride do pregrevanja ele-
ktromotorja.

P Ogljikove Scetke redno distite.

» Obrabljene ali umazane ogljikove $¢etke naj zamenja ser-
visni strokovnjak pogodbene delavnice.

» Redno preverjajte ogljikove $¢etke elektromotorja na hi-
dravlicnem agregatu in jih oCistite od ogljikovega prahu.



Vsi modeli

Prsenje prsila z voskom po vezju

Za zascito kontaktov pred korozijo:

P Glede na vremenske razmere in stik s slano vodo vezje in
vtiCe obdelajte s prsilom z voskom.

Mazanje z mazivi in olji

P StoZzcasto mazalko in po potrebi pomi¢na vodila namazite

po potrebi in po vsakem €iS€enju z visokotlaéno distilno na-
pravo.
Pri plasti¢nih drsnih lezajih je treba mazalno olje (glejte pog-
lavie »Maziva in oprema« od str. 188) v lezaje razprsiti od
strani.
Za mazanje z mazivom ali oljem:
» Plos¢ad pomaknite v parkirni lezaj.
P Odistite plasti¢ne drsne lezaje.

» Po vseh 8 plasti¢nih drsnih lezajih razprsite mazalno olje z
obeh strani.

» Na stran plasticnega drsnega lezaja brizgalko sprozite 1-2-
krat.

» Mazalno olje naj deluje 1—-2 minuti.

» Vse funkcije plo$¢adi (odpiranje, spus€anje, dvigovanje,
zapiranje) vsaj 3-krat izvedite v celoti.
Mazivo se razporedi po drsnem leZaju.

» Po potrebi ponovite mazanje.

P Odcistite mesta, ki so zamazana z mazivom.

Preverjanje/ponovna vzpostavitev oznak na
platformi

Oznake na platformi morajo biti vedno dobro razpoznavne. Pri-
kazujejo teziSCe nosilnosti in polozaj upravljavca med upravlja-
njem dvizne nakladalne rampe prek roénega stikala s kablom.
P Preverite, ali so oznake dobro razpoznavne, in jih po pot-

rebi osvezite z barvo, odporno proti obrabi.
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A B CE Stojece platforme

44 Stozcéasta mazalka

45 Lezaji varovala proti samodejnemu premikanju

Za mazanje z mazivom ali oljem:
P Ocistite stoz€asto mazalko.

P S tlacilko za mazivo stisnite mazivo v stoz¢asto
mazalko (44), dokler se leZaj ne napolni (glej poglavje »Ma-
ziva in oprema« od str. 188).

» Naoljite lezaje varovala proti samodejnemu
premikanju (45) (glej poglavje »Maziva in oprema« od
str. 188).
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FG Izvle€ni modeli
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44

45

44 StozCasta mazalka
45 Lezaji varovala proti samodejnemu premikanju in zglob
platforme

46 Drsnakonzola v tirnicah za premikanje (mazanje s
prsenjem)

Za mazanje z mazivom ali oljem:

» Ocistite stoz¢asto mazalko.

» S tlacilko za mazivo stisnite mazivo v stoz¢asto
mazalko (44), dokler se lezaj ne napolni (glej poglavje »Ma-
ziva in opremac od str. 188).

» Naoljite lezaje varovala proti samodejnemu premikanju in
zglob v platformi (45).

» Namazite drsne konzole v tirnicah za premikanje (46)
(glejte poglavje »Maziva in oprema« od str. 188).
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KL M Zlozljivi modeli
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45

44 StozCasta mazalka

45 Lezaji varovala proti samodejnemu premikanju in zglob v
zlozZljivi platformi

46 Lezaji na tirnicah za premikanje

Za mazanje z mazivom ali oljem:

P Ocistite stozasto mazalko (44).

» S tlacilko za mazivo stisnite mazivo v stoZz¢asto
mazalko (44), dokler se lezaj ne napolni (glej poglavje »Ma-
ziva in oprema« od str. 188).

» Naoljite lezaje varovala proti samodejnemu premikanju in
zglob v platformi (45).

» Namazite drsne konzole v tirnicah za premikanje (46)
(glejte poglavje »Maziva in oprema« od str. 188).
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\'

Navpicna dvigala

44 Stozdéasta mazalka

45 Lezaji varovala proti samodejnemu premikanju
47 Drsna povrSina rotorja

Za mazanje z mazivom ali oljem:
P Ocistite stoZz¢asto mazalko (44).

P S tlacilko za mazivo stisnite mazivo v stoZ¢asto
mazalko (44), dokler se lezaj ne napolni (glej poglavje »Ma-
ziva in oprema« od str. 188).

» Naoljite lezaje varovala proti samodejnemu
premikanju (45) (glej poglavje »Maziva in oprema« od
str. 188).

P Ocistite vse drsne povrsine (47) rotorja v vodilnem okvirju in
jih enakomerno namazite z mastjo za tezke obremenitve.
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Mesec€no vzdrzevanje

Preverjanje ravni olja

A B C Standardne dviZzne nakladalne rampe

FG Izvle¢ni modeli
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Vmesni agregat:

Zlozljivi modeli

2

Hidravli¢ni agregat na cevi stativa

Za preverjanje ravni olja:

vV VV VvV VvV VVvVYVvYyYy

Spustite dvizno rampo, da bo platforma na tleh.

Ce je treba, povlecite vse opore noter.

Odprite desni pokrov cevi stativa.

Sprostite pritrdilni vijak hidravlicnega agregata na cevi
stativa (2).

Izvlecite hidravli¢ni agregat toliko, da se prikaze kontrolna
oznaka na rezervoarju za olje.

S pomocjo prikaza na rezervoarju za olje ali z merilno palico
preverite, ali je vrednost v predpisani oznaceni meji.

Po potrebi olje dolijte do oznacenega obmodja.

Potisnite hidravli¢ni agregat nazaj v cev stativa in ga pritr-
dite s pritrdilnim vijakom (2).

Zaprite pokrov cevi stativa.
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Agregat z zabojem,

univerzalni ali

obracalni agregat:

Vsi modeli

ABCFGKLMYV
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Vsi modeli

Za preverjanje ravni olja:

Spustite dvizno rampo, da bo platforma na tleh.
Ce je treba, povlecite vse opore noter.
Odstranite pokrov agregata.

S pomocjo prikaza na rezervoarju za olje ali z merilno palico
preverite, ali je vrednost v predpisani oznaceni meji.

Po potrebi olje dolijte do oznacenega obmodja.
Znova namestite pokrov agregata.

vvvyyvyy

vy

Preverjanje, ali so vijaki in matice tesno priviti

P Preverite, ali so vsi vijaki in matice tesno priviti.

» Predvsem bodite pozorni na vse leZajne sornike s pripada-
jo€imi vijaki in pritrdilnimi enotami pomozZnega okuvirja in pri-
trditve dvizne rampe.

P Zrahljane vijake in matice tesno privijte.

Preverjanje vijacnih enot in napeljave hidravlicne
naprave

P Preverite vse vijake in vijatne enote ter napeljavo hidrav-
licne naprave. PrepriCajte se, da so vsi vijaki tesno priviti in
da so vse hidravli¢ne cevi neposkodovane.

Zrahljane vijake tesno privijte.

Nemudoma zamenjajte poSkodovane hidravli¢ne cevi.

Zamenjajte poskodovane hidravli¢ne cevi najkasneje v treh
letih. Datum izdelave je vtisnjen na armaturah.

vvyy

Kontrola nagubanih mehov

» Prepricajte se, da sta oba nagubana meha neposkodovana
ter da sta trdno namescena na batnem drogu in valju.

» Nemudoma zamenjajte poskodovane nagubane mehe.



Vsi modeli

Opozorilo:

ABCFGKLM
POZOR!

Cetrt- oz. polletno vzdrzevanje

Mazanje lezajev, ki ne potrebujejo veliko

vzdrzevalnih del

» Ocistite lezaje, ki ne potrebujejo veliko vzdrzevanja, in po
potrebi pomi¢na vodila.

» Z mastjo namazite lezaje, ki ne potrebujejo veliko vzdrzeva-
nja, in po potrebi pomi¢na vodila.
Ce dvizno rampo uporabljate zelo pogosto, morate lezaje,
ki ne potrebujejo veliko vzdrzevanja, in po potrebi pomi¢na
vodila namazati pogosteje kot samo enkrat letno.

Premik dvizne nakladalne rampe
Ce dvizna nakladalna rampa miruje ves kot 3 mesece, jo je
treba veckrat premakniti.

» Dvizno nakladalno rampo odprite, dvignite, spustite in
zaprite z ustrezno upravljalno enoto.

» Ponovite postopek pribl. 5-krat.

Letno vzdrzevanje

Menjava hidravliénega olja

Nevarnost poskodb ljudi ali stvari zaradi starega olja!

Ce olja v hidravliénem agregatu ne zamenjate letno, se lahko
zgodi, predvsem pri temperaturah pod ni¢lo, da se nabere
kondenzacijska voda. S tem se okvari delovanje dvizne
rampe. Lahko pride do poskodbe ljudi ali stvari.

» Hidravliéno olje zamenjajte enkrat letno.
» Naijbolje je, ¢e olje menjate malo pred zimo.
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Vmesni agregat:

Agregat z zabojem:

50— 5
49 /

a7—

51

47 Vijak za odtakanje olja

48 Rezervoar za hidravliéno olje

49 Sesalni filter v rezervoarju za olje
50 Zracni filter

51 Ventilni blok

144



PALFINGER

Univerzalni agregat:

Obracalni agregat:

47
48
49
50
51

Vijak za odtakanje olja
Rezervoar za hidravli¢no olje
Sesalni filter v rezervoarju za olje
Zracni filter

Ventilni blok
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47

146

Opozorilo:

Za menjavo hidravli¢nega olja:

>

>

>

>

Spustite dvizno rampo, da bo platforma na tleh (glej pog-
lavje »Upravljalne enote« od str. 42).

Pri vmesnem agregatu:

Izvlecite hidravli¢ni agregat toliko, da bo ventilni blok (51)
prosto izstopal (glej poglavje »Preverjanje ravni olja« od
str. 140).

Pri agregatu z zabojem, univerzalnem ali obracalnem
agregatu:

Odstranite pokrov agregata.

Pod vijak za odtakanje olja postavite dovol;j veliko
posodo (47).

Sprostite vijak za odtakanje olja (47) s 6-mm-notranjim
Sesterorobim klju¢em in pustite olje odteci v posodo.

Ce je hidravliéno olje zelo umazano, oéistite tudi rezervoar za
hidravli¢no (48) olje:

>

>
>

Sprostite objemko med rezervoarjem za hidravli¢éno

olje (48) in ventilnim blokom (51).

Pustite olje odteci.

Odvzemite rezervoar za hidravli¢no olje (48) z agregata in
jo ocistite izven hidravlicnega agregata.

Zamenjajte tudi sesalni filter v rezervoarju za olje (49) in
zracni filter (50).

Vstavite Cist rezervoar za hidravli¢no olje nazaj v agregat in
ponovno vstavite vijak za odtakanje (47) olja.

Ponovno napolnite olje, ustrezno z oznako na rezervoarju
za olje ali na merilni palici.

Uporabljajte izklju€no olja, ki so navedena v poglavju »Ma-
ziva in oprema« od str. 188.

Ko napolnite rezervoar za olje, naj naprava dvakrat obra-
tuje.

Kontrolirajte raven olja (glej poglavje »Preverjanje ravni
olja« od str. 140) in po potrebi dolijte olje ali ga odtocite.
Pri vmesnem agregatu:

Potisnite hidravli¢ni agregat nazaj v cev stativa in ga pritr-
dite.

Pri agregatu z zabojem, univerzalnem ali obra¢alnem
agregatu:

Znova namestite pokrov agregata.

Staro olje pravilno odstranite.



POZOR!

Menjava hidravliénega olja

Nevarnost poskodb ljudi ali stvari zaradi starega olja!

Ce olja v hidravlit(nem agregatu ne zamenjate letno, se lahko
zgodi, predvsem pri temperaturah pod niclo, da se nabere
kondenzacijska voda. S tem se okvari delovanje navpi¢nega
dvigala. Lahko pride do poskodbe ljudi ali stvari.

» Hidravliéno olje zamenjajte enkrat letno.

» Najbolje je, ¢e olje menjate malo pred zimo.

47
48
49
50
51
52

51

Vijak za odtakanje olja
Rezervoar za hidravli¢no olje
Sesalni filter v rezervoarju za olje
Zragni filter

Ventilni blok

Napenjalna objemka
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148

Opozorilo:

Vsi modeli

Za menjavo hidravli¢nega olja:

>

>
>

Platformo zdruzite z zloZenim prevoznim mosti¢kom, da
vse hidravli¢no olje steCe nazaj v rezervoar za hidravli¢no
olje (glejte poglavje »Upravljalne enote« od str. 42).
Odstranite zracni filter (50).

Skozi odprtino za polnjenje posesaijte hidravli¢no olje.

Ce je hidravli¢no olje zelo umazano, oéistite tudi rezervoar za
hidravli¢no (48) olje:

>

>
>

Odstranite omejevalnik rezervoarja na zadnji strani rezer-
voarja.

Odvijte napenjalno objemko (52)

Rezervoar za hidravli¢no olje (48) povlecite z ventilnega
bloka (51). Pri tem pazite na sesalne in povratne vode ter
sesalni filter (49) v rezervoarju za hidravli¢no olje (48).
Rezervoar za hidravli¢no olje (48) dvignite iz vodila in ga
oCistite zunaj vozila.

Rezervoar za hidravli¢no olje (48) znova vstavite in priklju-
Cite. Pri tem zgoraj opisane korake izvedite v obratnem vr-
stnem redu.

Ponovno napolnite olje, ustrezno z oznako na merilni palici.
Visina polnjenja naj znasa 2/3 merilne palice.

Uporabljajte izklju€no olja, ki so navedena v poglavju »Ma-
ziva in oprema« od str. 188.

Ko napolnite rezervoar za olje, naj naprava dvakrat obra-
tuje.

Kontrolirajte raven olja (glej poglavje »Preverjanje ravni
olja« od str. 140) in po potrebi dolijte olje ali ga odtocite.

Potisnite hidravli¢ni agregat nazaj v cev stativa in ga pritr-
dite.

Staro olje pravilno odstranite.

Zascita glavnega stikala pred korozijo

Za zascito glavnega stikala in varovalke proti koroziji:

4

Namazite glavno stikalo z mazivom za pole.



Preverjanje

K vsaki dvizni nakladalni rampi sodi tudi knjiga preverjanj. Po
tej knjigi preverjanj mora vaso napravo preveriti izvedenec
vaSe pogodbene delavnice:

* Preverjanje po montazi — potrebno je pisno potrdilo o brez-
hibnem delovanju v knjigi preverjanj.

* Redna preverjanja, ki morajo biti opravljena vsaj letno. Bi-
stven obseg preverjanj je opisan v knjigi preverjanj. Prever-
janje mora biti pisno potrjeno v knjigi preverjan;.

* lzredno preverjanje po pomembnejSih popravilih ali spre-
membah konstrukcije. Preverjanje mora biti pisno potrjeno v
knjigi preverjan;.

Spremembe konstrukcije so dovoljene samo z dovoljenjem
proizvajalca. Ce opravite spremembe na dvizni nakladalni
rampi brez naSega dovoljenja, izgubite pravico do jamstva. Za
Skodo, nesrece itd. proizvajalec ne odgovarja. Enako velja pri
uporabi tujih nadomestnih delov, €e njihova uporaba ni bila iz-
recno dovoljena z nase strani.
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Vsi modeli

Opozorilo:

Odpravljanje motenj

Tudi dobro preverjana in vzdrzevana dvizna rampa lahko spo-
roCi motnje.

Nasledniji opisi morebitnih motenj vam bodo pomagali hitro pre-
poznati napake ter hitro in ugodno poiskati pomo¢.

Iskanje motenj in odpravljanje motenj naj se opravita vedno v
pogodbeni delavnici. S seznama delavnic lahko razberete, kje
se delavnice nahajajo. Po potrebi lahko seznam brezplaéno
dobite tudi na nasih prodajnih mestih ali v tovarni.

Pri iskanju motenj je dobro uporabiti kontrolno lu€. Pri iskanju
motenj na platini uporabite za to predviden prikljuéek na maso.

Ce dvizne nakladalne rampe zaradi okvarjenega senzorja ni
ve¢ mogoce upravljati, jo je mogoce preklopiti v zasilni nacin. V
zasilnem nacinu sistem ne pridobiva podatkov od senzorjev.
Za preklop v zasilni nacin sledite naslednjemu postopku:
P Pritisnit tipki »Odpri« in »Spusti« ter dodatno tipko, ¢e je na
voljo, za vsaj 10 sekund.
Na 7-segmentnem prikazovalniku se prikaZze simbol »Ex«.
Vsak premik dvizne nakladalne rampe je treba izvesti
rocno. Vsi samodejni postopki so onemogoceni.

Pred iskanjem motenj preverite naslednje:

» Prepricajte se, da je dvizna nakladalna rampa vklopljena v
voznikovi kabini.

Prepricajte se, ali je glavno stikalo akumulatorja vklopljeno.

Prepricajte se, ali deluje glavna varovalka za oskrbo z ele-
ktriko.

Preverite, ali delujeta obe krmilni varovalki na hidravli¢nem
agregatu oz. mo¢nostnem delu.

Prepricajte se, ali deluje varovalka za krmilno napetost na
akumulatorju vozila pri napravah z 12 V.

Prepri€ajte se, ali akumulatorji vozila delujejo in ali so polni.
Prepricajte se, ali kabel mase na agregatu oz. mo¢nostnem
delu brezhibno povezuje maso dvizne rampe in vozila.
Prepricajte se, ali je v rezervoarju za olje dovol;j olja (razen
razliCice E).

» Prepricajte se, da mehanski in elektri¢ni deli, npr. kabli, niso
poskodovani.

vy VvV VvV VY

v



OPOZORILO! Nevarnost opeklin pri kratkem stiku!

Zaradi visoko zmogljivih akumulatorjev lahko pride ob krat-
A kem stiku do nevarnih opeklin.

» Pred vsakr$nim delom na elektri¢ni napravi sprostite
glavno stikalo akumulatorja ali prekinite negativni priklju-
Cek od akumulatorja.

Ce dvizna rampa sporoéa nadaljnje motnje, jih je treba dati na popravilo v delavnico in jih
popraviti s pomocjo naslednje tabele, in ne na lastno pest. V seznamu delavnic boste
nasli informacije o vam najblizji delavnici in Se ve¢ kontaktnih informacij.
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ACFGKLM Tabelezapomo¢ pri motnjah

Pred vklopom

Opticni prikaz v voznikovi ka-
bini hitro utripa

Mozni vzroki

Senzor nagiba b15 okvarjen

Zamenjajte senzor nagiba
b15

Vklop

(lu¢ LED na platini utripa v taktu smerni

Motnja

Opticni prikaz v voznikovi ka-
bini zelo hitro utripa

Mozni vzr

Nagibno stikalo b13 defektno
(kratek stik)

Pomoc¢

Nagibno stikalo b13 zame-
njajte

Nagibni senzor b15 krmilo
defekten

Zamenjajte senzor nagiba
b15

lué LED na platini ne utripa

Stikalo za vklop v voznikovi
kabini defektno

S kontrolno lucjo preverite
priklju¢ka 2 in 4

Varovalki v agregatu e1 in e2
sta se sprozili

Zamenjajte varovalki

Platina v tesnilnem pokrovu
defektna

Zamenjajte platino

Odpiranje

N

o

(Platforma se odpre do vodoravne obratovalne lege — ta lega se shrani in po

izenacitvi s tlemi pri dvigu spet zavzame to lego)

Motnja

Platforma se ne odpre z mo-
torjem

Mozni vzroki

Izhod J1/3 ne daje izhoda

Pomo¢
Po vezalnem naértu preve-
rite s kontrolno lucjo

Motorno zascitno stikalo je
okvarjeno

Preverite motorno zascitno
stikalo

Platforma se ne odpre

Tipka, pomic¢na tipka oz.
klecna tipka defektna

Kontakte v upravljalni enoti
po vezalnem nacrtu preverite
s kontrolno luc¢jo, uporabite
prikljuéek za maso JK

Ventilski vti¢ S3 ali S4 ni pod
napetostjo, defekten kabel

Preverite s kontrolno lucjo

Krmilni ventil S5 ali tlacna
kretnica zagozdena

Ciséenje in zamenjava
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E Odpiranje
(Platforma se odpre do vodoravne obratovalne lege — ta lega se shrani in po

[¢)
izenaditvi s tlemi pri dvigu spet zavzame to lego)

Motnja Mozni vzroki Pomo¢é

Senzor nagiba b15 na plat-
formi je prestavljen ali defek- |Nastavite ali zamenjajte

ten
Opo:cfrllr_re 'l:f' za:.Iatlfc;rml Platina je defektna Zamenjajte
ne utripajo ob odprtl pat- Vti¢i so defektni Zamenjajte

formi - — - —
Opozorilne lu¢i so okvarjene |Zamenjajte

Iniciator b25 je prestavljen ali
defekten

Nastavite ali zamenjajte

Izviek

Motnja Mozni vzroki Pomo¢é
Magnetna ventila S7 in S8 ne
tesnita

Magnetni ventil S8 se ne od-
Platforma se ne izvliece, mo- |pre

tor tece Zavorni ventil pri spustu S11
se ne odpre

Batno tesnilo v valju za pre-

mikanje defektno

Ciséenje in zamenjava

Ciséenje in zamenjava

Ciséenje in zamenjava

Zamenjajte

Raztegovanje
E (Model MBB R 1500 SH - R 2000 LH)

Motnja Mozni vzroki Pomo¢é

Magnetna ventilaS7inS8ne |x... . . .
. CiScenje in zamenjava
tesnita
Magnetni ventil S12seneod- | x... . . .
Platforma se ne razgrne, mo- pre Ciscenje in zamenjava
tor tece
r Ventil S10 se ne odpre Cis€enje in zamenjava

Batno tesnilo na zlozljivem

valju defektno Zamenjajte
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Mozni vzr

Pomoé

Platforma se ne spusti ali pa
se spusti prepocasi, odpira-
nje pa deluje

Preto¢ni ventil R1 ali R2 na
valju za dvig je zagozden ali
defekten

Ciséenje in zamenjava

Lezaji so pretesni

Namazite lezaje

Hidravliéno olje je pregosto

Zamenjajte olje, vrsto olja iz-
berite skladno s priporogili

Platforma se ob upravljanju z
noznim stikalom ne spusti

Nozni stikali ste zaporedoma
pritisnili prehitro (< 1 s) ali
prepocasi (> 3 s)

Spustite obe nozni stikali, ne-
kaj sekund pocakajte, nato
ponovite

Nozno stikalo defektno

Prekinite vti€no povezavo na

platformi, preverite nozno sti-
kalo s napravo za preizkusa-

nje vtiénic

Kabel st. 2 do platforme de-
fekten

Pritisnite obe nozni stikali in
preverite na vti¢ih J3/6 in J3/5
na platini s kontrolno lucjo
preverite napetost

Platforma se ob upravljanju s
stransko upravljalno enoto
ne spusti

Tipka, pomicna tipka oz.
klecna tipka defektna

Kontakte v upravljalni enoti
po vezalnem nacrtu preverite
s kontrolno luéjo, uporabite
prikljuéek za maso JK

Platina na J4/15 ne da izhoda

Vti¢ J4 izvlecite, sponko 15
preverite s kontrolno lué¢jo

Platina na J1/12 ne da izhoda

Vti¢ J1 izvlecite, sponko 12
preverite s kontrolno luc¢jo

Ventilski vti¢c S1 ali S2 ni pod
napetostjo (defekten kabel)

Preverite s kontrolno luc¢jo

Ventil S5 v agregatu se ne
vklopi

Preverite s kontrolno lucjo

Platforma se med spustom
prevraca

Nagibno stikalo b13 je
prestavljeno

Nastavitev

Platforma se samodejno
prevraca

Magnetna ventila S3 in S4 na
valju za nagib sta umazana
ali defektna

Ciséenje in zamenjava

Batno tesnilo v valju za nagib
je defektno

Zamenjajte

Platforma se avtomatsko
spusca

Magnetna ventila S1in S2 na
valju za dvig sta umazana ali
defektna

Ciséenje in zamenjava
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Izenacitev s tlemi

(platforma se prevraca)

Ravnanje v sili:

platforma ne zvrne

Pritisnite tipko »Odpri« (28) in dodatno tipko (29) na stranski upravljalni enoti, dokler se

Platforma se ne zvrne

Nagibno stikalo b13 je presta-
vljeno ali defektno

Nagibno stikalo b13 nastavite
tako, da bo platforma po naslo-
nitvi prekucnila na tla

Platina na J4/14 ne da izhoda

Preverite prikljucek bl (signal)
vti¢a J41 (nagibno stikalo) s
kontrolno luéjo

Ventilski vti¢ S3 ali S4 ni pod
napetostjo (defekten kabel)

Vti¢ J4 izvlecite, sponko 14 pre-
verite s kontrolno lucjo

Magnetna ventila S3 in S4 na va-
lju za nagib sta umazana ali de-
fektna

Ciséenje in zamenjava

Platina je shranila napake

Prekinite elektricni tok, preve-
rite s kontrolno lucjo

Pretocni ventil R5 ali tlaéna kret-
nica zagozdena ali defektna

Ciséenje in zamenjava

Platina je defektna

Zamenjajte

Platforma se ne zvrne,
opticni prikaz v vozni-
kovi kabini hitro utripa

Nagibni senzor b15 krmilo de-
fekten

Zamenjajte senzor nagiba b15
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- Platformo dvignite s tal
ms (Platforma se nagiba v vodoravno obratovalno lego, ki je bila shranjena ob

odpiranju)

Pri upravljanju z noznim
stikalom se platforma ne
zvrne v vodoravno obra-
tovalno lego

Mozni vzroki

Nozni stikali ste zaporedoma
pritisnili prehitro (manj kot 1 s)
ali prepocasi (ve€ kot 3 s)

Pomo¢

Spustite obe nozni stikali, nekaj
sekund pocakajte, nato pono-
vite

Nozno stikalo defektno

Prekinite vti€no povezavo na
platformi, preverite nozno sti-
kalo s napravo za preizkusSanje
vti€nic

Kabel st. 2 do platforme defek-
ten

Pritisnite obe nozni stikali in
preverite na vti€¢ih J3/6 in J3/5
na platini s kontrolno lucjo pre-
verite napetost

Platforma se pri dvigu
ne postavi v vodoravno
lego

Razvodni ventil S5 je zagozden
ali defekten

Ciséenje in zamenjava

Nagibni senzor b15 defekten

Zamenjajte

Platforma se pri dvigu
zvrne bolj, kot je dolo-
¢eno v prednastavitvah

Nagibni senzor b15 defekten

Zamenjajte

Razvodni ventil S5 je zagozden
ali defekten

Ciséenje in zamenjava

Platforma se ne pre-
makne v vodoravno
obratovalno lego, tem-
ve¢€ se dvigne

Platina na J1/12 ne da izhoda

Preverite na vti¢u J1 sponko 12
s kontrolno luéjo, uporabite pri-
kljucek na maso JK na platini

Ventil S5 v agregatu se ne
vklopi

Preverite s kontrolno lucjo

Platforma se ne zvrne v
vodoravno obratovalno
lego, temve¢ se dvigne,
opti¢ni prikaz v vozni-
kovi kabini hitro utripa

Nagibni senzor b15 platforma
defekten

Zamenjajte senzor nagiba b15

Ko platformo dvignete,
se ta zvrne preko pred-
nastavljenih vrednosti

Nagibni senzor b15 defekten

Zamenjajte

Razvodni ventil je zagozden ali
defekten

Ciséenje in zamenjava
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Platforma se ne dvigne

Tipka, pomic¢na tipka oz. klecha
tipka defektna

Kontakte v upravljalni enoti po
vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno lucjo, uporabite pri-
kljucek za maso JK

Platina na J1/3 ne da izhoda

Platino po vezalnem nacrtu na
vtiéu J1/3 preverite s kontrolno
lu€jo

Motorno zas¢itno stikalo na
agregatu se ne priklopi ali pa je
okvarjeno

Preverite motorno zaséitno sti-
kalo s kontrolno luéjo

Platforma se kljub delu-
jo€emu hidravlicnemu
agregatu ne dvigne

Razvodni ventil S5 je zagozden
ali defekten

Ciséenje in zamenjava

Magnetna ventila S1 in S2 na
valju za dvig sta umazana ali de-
fektna

Ciséenje in zamenjava

Sesalni filter na érpalki je uma-
zan

Ciséenje in zamenjava

Platforma je preobremenjena

Obremenitev zmanjsajte skla-
dno z obremenitveno tabelo

Hidravliéna érpalka je defektna

Zamenjajte

Elektromotor je defekten

Zamenjajte

Tlaéna kretnica je umazana ali
defektna

Ciséenje in zamenjava

Ventil za omejitev tlaka je
prestavljen ali defekten

Najprej ponovno nastavite, nato
plombirajte ali zamenjajte

Zapri
(Platforma se zapre)

[0

Tipka, pomic¢na tipka oz.
klecna tipka defektna

Kontakte v upravljalni enoti preve-
rite po vezalnem nacrtu

Platforma se ne zapre

Platina na J1/3 ali J1/12 ne
daje izhodnih vrednosti

Platino po vezalnem nacrtu na
vti¢u J1/3 in J1/12 preverite s kon-
trolno lucjo

Motorno zascitno stikalo ali
ventil S5 v agregatu se ne
vklopi

Preverite s kontrolno luc¢jo

V kong¢ni legi in zaprta
platforma ni v visini

Rob zaboja vozila je pri vgra-
dnji premalo ojacan

Zaboj ojacajte skladno z naved-
bami na montazni skici.

nakladalnih tal vozila

Lezaj se je premaknil (pri
daljsi uporabi)

Lezajne sornike in lezajne puse za-
menjajte

157




PALFINGER

Platforma se ne pov-
lece, motor tece

Mozni vzroki

Magnetna ventila S7 in S8 ne
tesnita

Pomoc¢

Ciséenje in zamenjava

Magnetni ventil S7 se ne od-
pre

Ciséenje in zamenjava

Magnetni ventil S11 se ne od-
pre

Ciséenje in zamenjava

Batno tesnilo v valju za premi-
kanje defektno

Zamenjajte

Zlaganje

Motnja

Platforma se ne
razgrne, motor tece

Mozni i
Magnetna ventila S7 in S8 ne
tesnita

(pri modelu MBB R 1500 SH — R 2000 LH)

Pomoc¢

Ciséenje in zamenjava

Magnetni ventil S12 se ne od-
pre

Ciséenje in zamenjava

Magnetni ventil S9 se ne odpre

CiS¢éenje in zamenjava

Batno tesnilo v zlozljivem va-
lju je defektno

Zamenjajte

Vklopite opozorilno lu¢

(Opozorilna lu¢€ se avtomatsko prizge ob odpiranju ali izvleku platforme, leva in desna
lu¢ sta zvezani vzporedno)

Opozorilne lucke ne
utripajo

Mozni vzroki
Kratek stik v lu€i ali kablih

Odpravite kratek stik

Lué defektna

Zamenjajte

Iniciator b25 defekten

Zamenjajte
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E Tabele za pomo¢ pri motnjah

Mozni vzroki

Pred vklopom

Opticni prikaz v vozni-
kovi kabini hitro utripa

Senzor nagiba b15 okvarjen

Zamenjajte senzor nagiba b15

Vklop

(lu¢ LED na platini utripa v taktu smernika)

Motnja

Opticni prikaz v vozni-
kovi kabini zelo hitro
utripa

Mozni vzroki
Nagibno stikalo b13 defektno
(kratek stik)

Pomoé

Zamenjajte senzor nagiba b15

Nagibni senzor b15 krmilo de-
fekten

Zamenjajte senzor nagiba b15

Lué LED na platini ne
utripa

Stikalo za vklop v voznikovi ka-
bini defektno

S kontrolno lucjo preverite pri-
kljucka 2 in 4

Varovalki v moénostnem delu e1
in e2 sta se sprozili

Zamenjajte varovalki

Platina v tesnilnem pokrovu de-
fektna

Zamenjajte platino

Odpiranje

N

o

(Platforma se odpre do vodoravne obratovalne lege — ta lega se shrani in po

izenacitvi s tlemi pri dvigu spet zavzame to lego)

Platforma se ne odpre

Mozni vzroki

Tipka, pomi¢na tipka oz. klecna
tipka defektna

Pomo¢

Kontakte v upravljalni enoti po
vezalnem nacrtu preverite s kon-
trolno lu¢jo, uporabite prikljucek
za maso JK

Motorno zasc¢itno stikalo K4 ali
rele K5 okvarjen

Preverite motorno zaséitno sti-
kalo in rele

Izhod J4/14, JK ali J43/90 ne
daje izhodnih podatkov

Po vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno luéjo

Opozorilne lu€i na plat-
formi ne utripajo ob od-
prti platformi

Senzor nagiba b15 na platformi
je prestavljen ali defekten

Nastavite ali zamenjajte

Platina je defektna Zamenjajte
Vtic¢i so defektni Zamenjajte
Opozorilne luéi so okvarjene Zamenjajte
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Platforma se ne spusti,
odpiranje pa deluje

Valj za dvig se zatika

Pomoc¢

Na kratko sprozite dvig, nato po-
novite spust

Lezaji so pretesni

Namazite lezaje

Izhod J4/15 ali J42/81 ne daje iz-
hodnih vrednosti

Po vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno lucjo

Motorno zascitno stikalo K2 ali
rele K7 okvarjen

Preverite motorno zas¢itno sti-
kalo in rele

Platforma se ob
upravljanju z noznim
stikalom ne spusti

Nozni stikali ste zaporedoma pri-
tisnili prehitro (manj kot 1 s) ali
prepocasi (vec kot 3 s)

Spustite obe nozni stikali, nekaj
sekund pocakajte, nato ponovite

Nozno stikalo defektno

Prekinite vtiéno povezavo na
platformi, preverite nozno sti-
kalo s napravo za preizkusanje
vticnic

Kabel st. 2 do platforme defek-
ten

Pritisnite obe nozni stikali in
preverite na vti€¢ih J3/6 in J3/5 na
platini s kontrolno luc¢jo preve-
rite napetost

Platforma se ob
upravljanju s stransko
upravljalno enoto ne
spusti

Tipka, pomiéna tipka oz. klecna
tipka defektna

Kontakte v upravljalni enoti po
vezalnem nacrtu preverite s kon-
trolno lu¢jo, uporabite prikljucek
za maso JK

Kabel st. 3 do upravljalne enote
okvarjen

Eno za drugo pritisnite pomi¢ne
tipke in na vti¢u J30 skladno s
stikalnim naértom s pripomoc¢-
kom za preverjanje napetosti
preverite napetost

Platforma se med
spustom prevraca

Valj za dvig se spusca prepocasi
ali pa se sploh ne

Namazite lezajna mesta, na
kratko sprozite dvig in nato po-
novite spust

Ravnanje v sili:

platforma ne zvrne

Mozni vzroki

Pritisnite tipko »Odpri« (28) in dodatno tipko (29) na stranski upravljalni enoti, dokler se

Platforma se ne zvrne

Izhod J4/15, J4/14, JK ali J42/81
ne daje izhodnih vrednosti

Po vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno luéjo

Lezaji so pretesni

Namazite lezaje

Platforma se ne zvrne,
opti¢ni prikaz v vozni-
kovi kabini hitro utripa

Nagibni senzor b15 krmilo de-
fekten

Zamenjajte senzor nagiba b15
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o

odpiranju)

Pri upravljanju z noznim sti-
kalom se platforma ne zvrne
v vodoravno obratovalno
lego

Platformo dvignite s tal

Mozni vzroki

Nozni stikali ste zaporedoma
pritisnili prehitro (manj kot

1 s) ali prepocasi (vec kot 3 s)

(Platforma se nagiba v vodoravno obratovalno lego, ki je bila shranjena ob

Pomo¢

Spustite obe nozni stikali, ne-
kaj sekund pocakajte, nato
ponovite

Nozno stikalo defektno

Prekinite vti€no povezavo na

platformi, preverite nozno sti-
kalo s napravo za preizkusa-

nje vtiénic

Kabel st. 2 do platforme de-
fekten

Pritisnite obe nozni stikali in
preverite na vti¢ih J3/6 in J3/5
na platini s kontrolno luéjo
preverite napetost

Platforma se pri dvigu ne
postavi v vodoravno lego ali
pa se prevrne ¢ez predhodno
nastavljeni polozaj

Senzor nagiba b15 okvarjen

Zamenjajte

Platforma se ne premakne v
vodoravno obratovalno lego,
temvec se dvigne

I1zhod J43/90, J1/12, JK ali JK
ne daje izhodnih vrednosti

Po vezalnem nacrtu preve-
rite s kontrolno lucjo

Motorno zaséitno stikalo K3
je okvarjeno

Preverite motorno zas¢itno
stikalo

Platforma se ne zvrne v vodo-
ravno obratovalno lego, tem-
ve¢ se dvigne, opticni prikaz
v voznikovi kabini hitro utripa

Nagibni senzor b15 platforma
defekten

Zamenjajte

Dvig

(Platforma se dviguje do nakladalnega roba prtljaznika)

Platforma se ne dvigne

Mozni vzroki

Tipka, pomiéna tipka oz.
klecna tipka defektna

Pomoc¢

Kontakte v upravljalni enoti
po vezalnem nacrtu preverite
s kontrolno lucjo, uporabite
priklju¢ek za maso JK

Platina na J1/3 ali J42/81 ne
daje izhodnih vrednosti

Po vezalnem nacértu vezje
preverite s kontrolno lucjo

Motorno zascitno stikalo K1
je okvarjeno

Preverite motorno zascéitno
stikalo
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Zapri

Platforma se ne zapre

f (Platforma se zapre)

Tipka, pomi¢na tipka oz.
klecna tipka defektna

Kontakte v upravljalni enoti
po vezalnem nacrtu preverite
s kontrolno luéjo, uporabite
prikljuéek za maso JK

Platina na J1/12 ali J43/90 ali
JK ne daje izhodnih vrednosti

Po vezalnem naértu vezje
preverite s kontrolno luc¢jo

Motorno zas¢itno stikalo K1
je okvarjeno

Preverite motorno zaséitno
stikalo

V kongéni legi in zaprta plat-
forma ni v visini nakladalnih
tal vozila

Rob zaboja vozila je pri vgra-
dnji premalo ojac¢an

Zaboj ojacajte skladno z na-
vedbami na montazni skici

Lezaj se je premaknil (pri
daljs$i uporabi)

Lezajne sornike in lezajne
puse zamenjajte

Vklopite opozorilno lué¢
(Opozorilna lu¢ se avtomatsko prizge ob odpiranju ali izvleku platforme, leva in desna

lu¢ sta zvezani vzporedno)

Opozorilna lu¢ka ne utripa

Mozni vzroki
Kratek stik v luci ali kablih

Odpravite kratek stik

Lu¢ defektna

Zamenjajte
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V Tabele za pomo¢ pri motnjah

Pred vklopom

Opticni prikaz v vozni-
kovi kabini hitro utripa

Mozni vzroki

Senzor nagiba b15 okvarjen

Zamenjajte senzor nagiba b15

Vklop
(lu¢ LED na platini utripa v taktu smernika)

Motnja

Lué LED na platini ne
utripa

Mozni vzroki
Varovalki v agregatu e1 in e2 sta
se sprozili

Pomoé

Zamenjajte varovalki

Platina v tesnilnem pokrovu de-
fektna

Zamenjajte platino

N

Motnja

Platforma se ne odpre z
motorjem

Odpiranje
(platforma se odpre do obratovalnega polozaja)

Mozni vzroki

Izhod J1/3 ne daje izhoda

Pomo¢
Po vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno luéjo

Motorno zaséitno stikalo je
okvarjeno

Preverite motorno zaséitno sti-
kalo

Platforma se ne odpre

Tipka okvarjena

Kontakte v upravljalni enoti po
vezalnem nacrtu preverite s kon-
trolno luéjo, uporabite priklju¢ek
za maso JK

Ventilski vti¢ S4 ali S5 ni pod na-
petostjo, defekten kabel

Preverite s kontrolno lucjo

Krmilni ventil S6 ali tlacna
kretnica se zatika

Ciséenje in zamenjava

Opozorilne luéi na plat-
formi ne utripajo ob od-
prti platformi

Senzor nagiba b15 na platformi
je prestavljen ali defekten

Nastavite ali zamenjajte

Platina je defektna Zamenjajte
Vtici so defektni Zamenjajte
Opozorilne luéi so okvarjene Zamenjajte
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Platforma se ne dvigne

Mozni vzroki

Tipka okvarjena

Kontakte v upravljalni enoti po
vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno luc¢jo, uporabite pri-
kljuéek za maso JK

Platina na J1/3 ne da izhoda

Platino po vezalnem nacrtu na
vtiéu J1/3 preverite s kontrolno
lucjo

Motorno zas¢itno stikalo na
agregatu se ne priklopi ali pa je
okvarjeno

Preverite motorno zas¢itno sti-
kalo s kontrolno luéjo

Toplotno stikalo se je sprozilo

Pocakajte, da se motor ohladi

Platforma se kljub delu-
jo€emu hidravlicnemu
agregatu ne dvigne

Razvodni ventil S3 je zagozden
ali defekten

Ciséenje in zamenjava

Magnetna ventila S1 in S2 na
valju za dvig sta umazana ali de-
fektna

Ciséenje in zamenjava

Sesalni filter na érpalki je uma-
zan

Ciséenje in zamenjava

Platforma je preobremenjena

Obremenitev zmanjsajte skla-
dno z obremenitveno tabelo

Hidravliéna ¢érpalka je defektna

Zamenjajte

Elektromotor je defekten

Zamenjajte

Tlaéna kretnica je umazana ali
defektna

Ciséenje in zamenjava

Ventil za omejitev tlaka je
prestavljen ali defekten

Najprej ponovno nastavite, nato
plombirajte ali zamenijajte
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Spust

Motnja

Platforma se ne spusti

(platforma se pomakne do tal)

Mozni vzroki

Pretocni ventil R1 ali R2 na valju
za dvig je zagozden ali
okvarjen

Pomoc¢

Ciséenje in zamenjava

Tezko premikanje drsnega le-
Zaja

Ocistite in namazite drsni lezaj

Hidravliéno olje je pregosto

Zamenjajte olje, vrsto olja izbe-
rite skladno s priporog€ili

Magnetni ventil S1 ali S2 je
okvarjen

Ciséenje in zamenjava

Platforma se ob
upravljanju z roénim sti-
kalom s kablom ne spu-
sti

Tipka okvarjena

Kontakte v upravljalni enoti po
vezalnem nacrtu preverite s
kontrolno lucjo, uporabite pri-
kljucek za maso JK

Platina na J4/15 ne da izhoda

Vti¢ J4 izvlecite, sponko 15 pre-
verite s kontrolno lucjo

Ventilski vti¢ S1 ali S2 ni pod
napetostjo (defekten kabel)

Preverite s kontrolno luéjo

Platforma se avtomat-
sko spusca

Magnetna ventila S1 in S2 na
valju za dvig sta umazana ali de-
fektna

Ciséenje in zamenjava

E Raztegovanje
e)l(e)!

Prevozni mosticek se ne
razgrne, motor tece

Mozni vzroki
Magnetna ventila S10 in S11 se
ne odpreta

Ciséenje in zamenjava

Magnetni ventil S7 se ne odpre

CiScéenje in zamenjava

Batno tesnilo v valju za nagib
okvarjeno

Zamenjajte

Zlaganje

Prevozni mosticek se ne
zlozi, motor tece

Mozni vzroki
Magnetni ventil S7 se ne odpre

CiScenje in zamenjava

Magnetni ventil S12 se ne odpre

CiScenje in zamenjava

Magnetni ventil S13 se ne odpre

CiS¢enje in zamenjava

Batno tesnilo v valju za nagib je
defektno

Zamenjajte
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Vklopite opozorilno lué¢

(Opozorilna lu¢ se avtomatsko prizge ob odpiranju platforme, leva in desna lu¢ sta

zvezani vzporedno)

Motnja Mozni vzroki Pomo¢

Opozorilna lu¢ka ne Kratek stik v luci ali kablih Odpravite kratek stik
utripa Lu¢ defektna Zamenjajte

Zapri
(Platforma se zapre)

Pomo¢
Platforma se ne zapre |Zasilno ro€no upravljanje na
oz. se zapre samo ha |valju za nagib aktivho oz. oba
eni strani aktivna

Odvijte narebrene vijake na magne-
tnih ventilih

Kontakte v upravljalni enoti preve-
rite po vezalnem nacrtu

Platino po vezalnem nacértu na
vtiéu J1/3 in J43/93 preverite s kon-

Tipka okvarjena

Platina na J1/3 ali J43/93 ne
daje izhodnih vrednosti

trolno lucjo
Platforma se ne zapre |Motorno zaséitno stikalo ali
ventil S7 v agregatu se ne Preverite s kontrolno luéjo
vklopi
Po vezalnem nacrtu preverite s
Sprozilnik B25 okvarjen kontrolno luéjo in po potrebi zame-

njajte
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Tehniéni podatki

Vsi modeli Priporo¢ena kapaciteta akumulatorja

Masa tovora [kg]

Priporocena kapaciteta
akumulatorja

do 1.250

12V =1x143 Ah
24/12V,24V=2x12V, 2 x 105 Ah

nad 1.250 do 1.750

12V =1x180 Ah
24/12V,24V=2x12V, 2 x 143 Ah

nad 1.750 do 4.000

24/12V,24V=2x12V, 2 x 180 Ah

Opozorilo: Ce z vasim vozilom vozite le kratke proge, torej mestni pro-
met s pogostim nakladanjem, izberite akumulator z najvisjo
zmogljivostjo. Poleg tega priporo¢amo, da uporabite mo¢-

nejsi generator.

Vsi modeli Trifazni generatorji za dodatno polnjenje

akumulatorja

Masa tovora [kg]

Priporoc¢eni trifazni
generatorji [vati]

do 1.250 630
nad 1.250 do 1.750 730
nad 1.750 do 4.000 1.000

Vsi modeli Temperatura za delovanje dvizne nakladalne rampe

Standard

Posebna oprema »Mraz«

-20 °C do +60 °C

-40 °C do +60 °C
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Diagrami obremenitve

Naslednje tabele kazejo, kolikSna je dovoljena obremenitev
(Q). Ustrezno tabelo za va$o dvizno rampo najdete tudi na
stranski upravljalni enoti.

Nosilnost (Q) je vse, kar se nahaja na platformi npr. transportni
tovor, upravljavec ter morebitna terenska transportna oprema.

Maksimalna obremenitev (Q) je odvisna od obremenitvene raz-
dalje (a). Obremenitvena razdalja (a) je razdalja med zadnjim

robom nakladalne povrsine in tezi§¢em obremenitve (12).

Maksimalna dovoljena obremenitev (Q) za vsako maksimalno
dovoljeno obremenitveno razdaljo (a) je trajno oznacena na po-
vrSini platforme.

Nevarnost poskodbe ljudi in stvari!

Ce preseZete maksimalno dovoljeno obremenitev (Q) ali ma-
ksimalno dovoljeno obremenitveno razdaljo (a), lahko dvizna
rampa pade! Pri tem lahko pride do poSkodbe ljudi in dvizna
rampa se lahko mo¢no poSkoduje. V tem primeru preneha
pravica do jamstva!

Ce obremenitev (Q) namestite na sredino med levi in desni
rob platforme:

P Nakladajte dvizno rampo najve¢ do obremenitve (Q), ki je
navedena v tabeli ob posamezni obremenitveni razdalji

(a)!

Ce obremenitev (Q) postavite na levi ali desni rob platforme:

» Nakladajte dvizno rampo najveé do poloviéne obreme-
nitve (2Q), ki je navedena v tabeli ob posamezni obre-
menitveni razdalji (a).
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a [mm]|Q [kg] a [mm]|Q [kg]
MBB 600| 750 850| 1.750
C750S 700 650 1.000| 1.450
C750L 820] 550 1.300] 1.150
C 750 LX
1.120] 400||MBB 1.650] 900
C 750 SX C 1750 LD
C 750 SPL 1.800 250 5 2.400 600
G 750 SPR C 1750 SZD
PTC 750 S
PTC 750 L
PTC 750 LLW
MBB 600 1.000 750| 2.000
C 1000 L 750 800||MBB 900| 1.650
C 1000 SPL 950| 00| |C2000L 1.100| 1.300
C 1000 SPR C 2000 LZ
C 1000 ML 1,400 400| (¢ 000 LK 1.600] 950
C 1000 ML PRO | 2400|  230||c 2000 LX 2.400| 600
PTC 1000 LLW
700{ 1.000 1.000] 2.000
875 800||mBB 1.200| 1.650
g?(?oo s 1.150] 600||C 2000 S 1.500| 1.350
1.700|  400]|C 2000 SK 1.800| 1.100
2400| 250 2.100| 950
720{ 1.250 750| 2.500
VBB 900| 1.000 BB 900| 2.050
C 1250 LD 1200 750} & 5e00 L 1.100| 1.700
1.800| 500 1.600| 1.150
2400| 370 2.400| 750
MBB 600 1.500 BB 1.000] 2.500
C 1500 L 720 1.250 1.400| 1.785
C 1500 LX 900| 1.000||C 25008 1.600| 1.560
C 2500 SK
C 1500 ML 1.200| 750 1.800| 1.385
C 1500 ML PRO C 2500 Sz
2400| 370 2.400| 1.040
1.000| 1.500 1.000] 3.000
“cn??oo S 1.200] 1250 1.200| 2.000
G 1500 SZ 1.500] 1.000] |3 3000's 1.500| 1.600
C 1500 SK 1.850| 800 1.800| 1.300
2.400| 600 2.400| 1.000
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B a [mm]|Q [kg]
600| 500
a VBB 700 430
| C 500 LG 820| 360
1.120] 260
1.800] 160
Q
a[mm]|Q [kg] a[mm]|Q [kg]
a 850 350 600| 500
| 1000] 300 |mBB 700|430
2:"2550 VAN 1200]  250||C 500 VAN 820| 360
1500 200||[C 500 VANFLEX| 1120| 260
Q 1800 160 1800 160
a[mm]|Q [kg]
600| 600
VBB 700] 430
C 600 VAN 820| 360
1120 260
1600 160
E a [mm]|Q [kg]
600 1.000
a VBB 750 800
| C 1000 E 950 600
1.400] 400
2400| 230
Q

170



a Q a Q

[mm] | [kg] [mm] | [kg]
600 750 |\igg 1000| 1500
700| 650(|R1500S 1200| 1250
“R"s?o L 820| 550||R 1500 SK 1500| 1000
1120| 400||R1500 S TRAIL [ 1850| 800
1800| 250] |R 1500 STRUCK ™5400 600
700[ 1000| [uep 750] 2000
MBB 875| 800| (R 2000 L 900| 1650
R 1000 S 1150| 600| R 2000 LK 1100| 1300
R 1000 S TRUCK 1700| 400/ |R 2000 L TRAIL 1600 950
2400| 250| [R2000 L TRUCK™5 00T 600
800] 1000 1000] 2000
MBB 950| 840 1200| 1650
R1000 S TRUCK| 1100] 725 "R’":(?OO s 1500| 1350
LGD/CCD 1250| 640 1800| 1100
1400| 570 2100 950
600] 1500 750] 2500
MBB 720[ 1250| | mBB 900 2050
2 :ggg 'I: FLAT 900| 1000| [R 2500 L 1100| 1700
R 1500 LX FLAT| 1200| 750||R2000LTRAIL [ 1600| 1150
2400| 370 2400| 750
700] 1500 1000] 2500
MBB 850| 1235 1400| 1785
R 1500 L TRUCK| 1000] 1050 I\RM:?OO s 1600| 1560
LGD/CCD 1150 900 1800| 1385
1300| 800 2400 1040

a [mm]|Q [kg] a[mm]| Q [kg]
600 750 1.000| 1.500
700 650||mBB 1.200 1.250
g??o SM 820 550||R 1500 SM 1.500| 1.000
1120 400||R 1500 SH 1.850 800
1.800| 250 2400 600
600| 1.000 750| 2.000
750 800||mBB 900| 1.650
g?t?oo LM 950| 600||R 2000 LM 1.100| 1.300
1.400| 400||R 2000 LH 1.600 950
2400 230 2400 600
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a [mm] | Q [kg] a [mm] | Q [kg]
600| 1.000 750| 2.000
MBB 750 800| |MBB 900| 1.650
F 1000 SH 1.000 600| [F 2000 LH 1.100| 1.300
F 1000 SX 1.500 400| |F 2000 LX 1.600 950
2.400 250 2.400 600
600| 1.500
MBB 720| 1.250
F 1500 LH 900| 1.000
F 1500 LX 1.200 750
2.400 370
a [mm] | Q [kg] a [mm] | Q [kg]
600 750 550| 1.250
VBB 700 650 MBB 650| 1.000
F 1000 L 820 550 F 1250 S 900 750
1.120 400 1.350 500
1.800 250 2.400 250
650| 1.000 600| 1.500
MBB 850 800 MBB 720| 1.250
F 1000 LD 1.150 600 F 1500 L 900| 1.000
1.700 400 1.200 750
2.400 250 2.400 370




a [mm]|Q [kg] a [mm]| Q [kg]
600| 500 600 600
700| 430||mBB 700] 430
EE:OL 820| 360/ |F 600 L 820 360
1120| 260/ |C 600 L 1120 260
1800 160 1600 160
a [mm]|Q [kg]
1500| 4000
VBB 1750| 3400
V 4000 S 2000| 3000
2250| 2600
2500| 2400
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Nacrti hidravliénega sistema

A K Standardna dvizna nakladalna rampa s Stirimi valji
96-560.98-00.00-00
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A C Standardna dvizna nakladalna rampa z dvema
valjema
97-510.98-00.00-00
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A Standardna dvizna nakladalna rampa s hidravli€éno
oporo
96-524.98-01.00-00

ZVRAC.CIL.| | DVIZ.CIL. DVIZ. CIL. | |ZVRAC.CIL.

>
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A Standardna dvizna nakladalna rampa s hidravli€éno
zascito pred naletom
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A Standardna dvizna nakladalna rampa MBB C 750 SX
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F G lzvle€na dvizna nakladalna rampa
95-585.98-01.00-00
ZVRAC.CIL.| | DVIZ. CIL. DVIZ. CIL.
I I I I I
I Il I I I
A
S3 Sl 52
| I | | |
R3 R1 R2
| 3 >| [ S 4
By _ Ay _
Ve
Ay N Ay
57 | s 59
I
I
Ay Ay
8 K \‘ I B K
_ 1
A /B

181



PALFINGER

F lzvleéna dvizna nakladalna rampa MBB R 750 L, R
750 SM, R 1000 LM, R 1500 SK in R 2000 LK
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F lzvleéna dvizna nakladalna rampa MBB R 1500 L
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L Zlozljiva nakladalna rampa
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B M Zlozljiva nakladalna rampa
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Maziva in oprema

Priporoéeno hidravliénoolje

» Shell Tellus S2 V 15
Uporaba pri temperaturi: -20 °C do 60 °C

* Aero Shell Fluid 41
Uporaba pri temperaturi: -54 °C do 90 °C

Posebna oprema »Mraz«

» Aero Shell Fluid 41 in tesnila za nizke temperature za prepre-
Cevanje otrdelosti tesnilnih materialov
Uporaba pri temperaturi: do -54 °C

Okolju prijazna olja

Z narasc¢anjem okoljske zavesti prihaja vedno veckrat do pov-
prasevanja po okolju prijaznih in biolosko razgradljivih hidrav-
licnih oljih. Na Zeljo vam dostavimo olje, ki smo ga preizkusili.
Temperatura za uporabo tega olja znasa od -20 °C do 60 °C.
Obrnite se na nas.

Pri uporabi drugih vrst olj se lahko poSkodujejo tesnila valjev in
povzroc€ijo mote€e zvoke.

Priporo¢ena mazivalolja

Za medeninaste lezaje in pomi¢na vodila, ki ne zahtevajo veliko
vzdrzevanja:

» Shell Gadus S2 (mast za tezke obremenitve)
* Primerljiva mast

Za plasti¢ne lezaje:
* Interflon LUBE EP+
* Primerljivo mazalno olje



Dostavljiv pribor

Dostavljiv pribor najdete v katalogu nadomestnih delov v vasi
pogodbeni delavnici. V seznamu delavnic boste nasli informa-
cije o vam najblizji delavnici in Se ve¢ kontaktnih informacij.
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TUV NORD Mobilitit GmbH & Co. KG

Certificate for securing a load with tail lifts
Requirements specification and load prerequisites

8115029156-21

1 Tail lifts data / manufacturer

Manufacturer: PALFINGER Tail Lifts GmbH
FockestralRe 53
27777 Ganderkesee

Tail lifts type: Standard - HLB
with 2 tipping and 2 lifting cylinders

Platforms: Aluminium and steel
Control arm length: up to 1,700 mm

The tail lifts fulfill the requirements of DIN EN 12642 Code XL.

2 Tail lifts types and equipment data

Permissible Proven max.
load masses test forces
(DIN EN 12642
Annex A)
2.1. Tail Lift load capacity 500 kg to 750 kg - all pitches
Platform dimensions: Height: 1,200 - 2,000 mm
Width: 1,750 - 2,600 mm
Bearing bolt diameter @ 25 mm
Control arm length: 600 to 800 mm
Nominal load: 500 kg to 750 kg
Platform heights: up to 2,000 mm 5,000 kg 1,500 daN

2.2. Tail Lift load capacity 500 kg to 1000 kg - support tube ST180 and all pitches
Platform dimensions: Height: 1,200 - 2,000 mm

Width: 1,750 - 2,600 mm

Bearing bolt diameter @ 25 mm

Control arm length: 600 to 800 mm

Nominal load: 500 kg to 1,000 kg

Platform heights: up to 1,600 mm 8,000 kg 2,400 daN
Platform heights: up to 1,800 mm 7,500 kg 2,250 daN
Platform heights: up to 2,000 mm 7,000 kg 2,100 daN

This certificate is only valid in complete. It is based on the associated test report and 8115029156-Z1
gets void,with technical and/olr legal changes Page 1 of 3
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TUV NORD Mobilitdt GmbH & Co. KG
Permissible Proven max.
load masses test forces
(DIN EN 12642
Annex A)
2.3. Tail Lift load capacity 1000 kg to 1500 kg - all pitches
Platform dimensions: Height: 1,200 - 2,600 mm
Width: 1,750 - 2,600 mm
Bearing bolt diameter @ 28 mm
Control arm length: 700 to 900 mm
Nominal load: 1,000 kg to 1,500 kg
Platform heights: up to 2,000 mm 12,000 kg 3,600 daN
Platform heights: up to 2,200 mm 11,000 kg 3,300 daN
Platform heights: up to 2,400 mm 10,000 kg 3,000 daN
Platform heights: up to 2,600 mm 9,000 kg 2,700 daN
2.4. Tail Lift load capacity 1500 kg to 2500 kg - all pitches
Platform dimensions: Height: 1,200 - 2,800 mm
Width: 1,750 - 2,600 mm
Bearing bolt diameter @ 36 mm
Control arm length: 700 to 1,100 mm
Nominal load: 1,500 kg to 2,500 kg
Platform heights: up to 2,000 mm 16,000 kg 4,800 daN
Platform heights: up to 2,200 mm 14,500 kg 4,350 daN
Platform heights: up to 2,400 mm 13,000 kg 3,900 daN
Platform heights: up to 2,600 mm 11,500 kg 3,450 daN
Platform heights: up to 2,800 mm 10,000 kg 3,000 daN
2.5. Tail Lift load capacity 2000 kg to 3000 kg - all pitches
Platform dimensions: Height: 1,200 - 3,000 mm
Width: 1,750 - 2,600 mm
Bearing bolt diameter @ 40 mm
Control arm length: 800 to 1,100 mm
Nominal load: 2,000 kg to 3,000 kg
Platform heights: up to 2,000 mm 21,000 kg 6,300 daN
Platform heights: up to 2,200 mm 19,000 kg 5,700 daN
Platform heights: up to 2,400 mm 17,000 kg 5,100 daN
Platform heights: up to 2,600 mm 15,000 kg 4,500 daN
Platform heights: up to 2,800 mm 13,000 kg 3,900 daN
Platform heights: up to 3,000 mm 11,000 kg 3,300 daN
3 Designations / conditions for loading
e Coefficient of friction pp = 0,3
e Form fit of cargo in and against as well as transverse to direction of travel
e Cargo in contact to front wall
e Width of cargo min. 2.400 mm
e Distance cargo / rear doors < 150 mm
This certificate is only valid in complete. It is based on the associated test report and 8115029156-21
gets void,with technical and/olr legal changes Page 2 of 3
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TUV NORD Mobilitit GmbH & Co. KG

4 Designations for cargo (examples)

e Piece goods, stable in form and tip-resistant
e Palletised goods, stable in form and tip-resistant

5 Summary

When stipulations of par. 2 and 3 are fulfilled, the cargo securing for goods described at par. 4 is
assumed by the stability of the tail lifts. Additional load securing methods like lashing down or direct
lashing are not necessary.

When the conditions listed before are kept, the tail lifts are able to secure the described cargo items
with regard to the requirements of the generally recognised rules of technology - like acceleration
values according to EN 12195-1 (Road Traffic), German VDI guideline 2700 ff and the expert re-
ports and certificates based on these generally recognised rules of technology. This confirmation of
sufficient securing of the load also takes into account the legal requirements of safety of loads,
which are listed in §§ 22 and 23 and also 30 of German StVZO.

For all cases of loading deviating from conditions listed before, additional cargo securing methods
according to German VDI guideline 2700 ff are mandatory.

6 Basics

Test Report TUV NORD Mobilitst GmbH & Co. KG No.: LS 0108545

Following EN 12642, the condition of the vehicle body has to be examined and the result to
be recorded according to manufacturer’s specifications. Relevant national guidelines (e.g.
Germany: VDI 2700 or similar / annually inspection by an educated expert) must be ob-
served.

TUV NORD Mobilitit GmbH & Co. KG PALFINGER Tail Lifts GmbH

IFM - Institut fur Fahrzeugtechnik und Mobilit&t By signing this certificate, PALFI_N_GERf Tail Lifts GmbH
SchénscheidtstraBe 28, DE 45307 Essen e S A Y °:".° s
Office Hannover the test sample certified by TUV NORD.

Specialist group Load Securing
ladungssicherung@tuev-nord.de
+49 511 998 61274

Hannover, 19.09.2017 27777 Ganderkesee (D), 21.09.2017
funl W ' 5
¢ £
- G —"® .
Martin Keller ® Lagmes (Signature)
~—

This certificate is only valid in complete. It is based on the associated test report and 8115029156-Z1
gets void,with technical and/olr legal changes Page 3 of 3
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Seznam kljuénih besed

C
Cev stativa 16
Ciséenje 134

D

Drsne konzole v tirnicah za
premikanje 137
Drzalo na platformi 16
Dve rocni stikali s kablom 98
Dvig platforme 34
Dvizna nakladalna rampa 34
dvig 34, 35
izenaditev s tlemi 34
izklop 39
izvlek 34, 35, 42
nagib 34
nakladanje 36
odpiranje 34, 35, 42
postavitev vodoravno 34, 42
prednastavitev 24
premik 33
razkladanje 36
raztegovanje 34, 35, 42
spust 34, 35, 42
uvlek 34, 36, 42
vklop 27
zapiranje 34, 36, 42
zlaganje 34, 36, 42
Dvoro¢no upravljanje 42
easy move 64
Hidravlicne opore 48
hidravli¢éne opore 50
Tipke 58

E
easy move 64, 68
Enoro&no upravljanje 42

easy move, 68
hidravli¢ne opore 54, 56

F
Fiksni del platforme 16

G
Glavno stikalo 148
Glavno stikalo akumulatorja 28, 40

H
Hidravlicne opore 29
Hidravli¢ni agregat 16
Hidravli¢no olje
menjava 143, 147
okolju prijazna olja 188
priporocila 188

|
Iskanje napak 124

Izenagitev platforme s tlemi 24, 35, 46

Izvlek platforme 34, 35

K
Kapaciteta akumulatorja 167
Klecna tipka 43
Koda 28, 40
Kode

programiranje 123
Kontroliranje akumulatorja 134

L

Letno vzdrzevanje 143

Lezaji varovala proti samodejnemu
premikanju 136

Lezaiji, ki ne potrebujejo veliko
vzdrzevanja 143
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M

Mazanje 135

Mazanje z olji 135

Maziva 188

Mehanske opore 29

Mesec&no vzdrzevanje 140

Modeli dviznih nakladalnih ramp 13, 16

Motnje 150
Tabela za pomo¢€ pri motnjah 152,
159, 163
N

Nacrti hidravlicnega sistema 174
Nadomestni deli 189

Nagib platforme 24, 35
Nagibni senzor 16

Nagibno stikalo 16

Namestitev roajev 16
Napenjalna objemka 147
Nastavitev nagiba platforme 35
Nega 129

Nosilnost 168

Nozno stikalo 16, 104

(o)

Obseg dostave 12
Odpiranje platforme 34
Olje 135, 140

Opore

hidravlicne 29, 48
mehanske 29

Opozorilne luci 16
Opozorilne naprave 133
Opozorilo 8
Opredelitve pojmov 34
Oprema 188
OsveZevanje oznak 135
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P
Platforma 16
dvig 34, 35
izenacCitev s tlemi 34
izvlek 34, 42

Nagib platforme 34

nakladanje 36

odpiranje 34, 35, 42

postavitev vodoravno 34, 42

premik 33

razkladanje 36

raztegovanje 34, 35, 42

spust 34, 42

uvlek 34, 36, 42

zapiranje 34, 36, 42

zlaganje 34, 36, 42
Pomi¢na tipka 43
Pomik platforme v vodoravni polozaj 35
Posebne upravljalne enote 116, 118, 120
Prednastavitev dvizne nakladalne

ramp 24

Pregled

izvle€ne dvizne nakladalne rampe 14,

20
navpic¢na dvigala 23
standardne dvizne nakladalne
rampe 13, 16, 19

tehnika izvle¢enja 21

zloZljive nakladalne rampe 14, 22
Pregled modelov 13, 16
Preusmerjevalni kolut 16
Preverjanje 149
Preverjanje hidravli¢ne naprave 142
Preverjanje matic 142
Preverjanje ogljikovih S¢etk 134
Preverjanje ravni olja 140
Preverjanje vijakov 142
Pribor 189



R
Radijski daljinski upravljalnik 114
Raztegovanje platforme 34

Rezervoar za hidravli¢no olje 144, 145,
147

Roéno stikalo s kablom 16, 106, 108, 111

S
Servisni Stevec 124
Sesalni filter 144, 145, 147
Spust platforme 34

35
Standardi radijski daljinski upravljalnik 114
Stikalo na klju¢ 27, 39
Stikalo v voznikovi kabini 27, 39
StozCasta mazalka 136
Stranska upravljalna enota 43
Stranski upravljalni pult 16

T
Tehniéni podatki 167
Temperaturno obmocje 167
Tezis¢e nosilnosti 16, 135
Tipka 43

Tirnice za premikanje 16
Torzijski okvir 16

Trifazni generatorji 167

U
Upravljalna enota
Dve roc¢ni stikali s kablom 98
Nozno stikalo 104
Posebni upravljalni elementi 116,
118, 120
Radijski daljinski upravljalnik
(standardno) 114
Rocno stikalo s kablom 106, 108, 111
stranska 42

Upravljalni poloZaj 135

Upravljalni pult 13

Upravljanje iz voznikove kabine 40
Usposobljenost delavcev 8

Uvlek platforme 34

\%

Valj za dvig 16

Valj za nagib 16

Valj za premikanje 16

Varnostne naprave 133
preverjanje 133

Ventilni blok 144, 145, 147

Vijak za odtakanje olja 145, 147

Vzdrzevanje 129

glede na pogostost uporabe 134
letno 143

mesecno 140

pred zagonom 133

V4

Zaletna tirnica 16
Zapiranje platforme 34
Zascita pred naletom 16
Zlaganje platforme 34
ZlozZljivi del platforme 16
Zracni filter 144, 145, 147
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PALFINGER Tail

Bratislava
el.: +421-252 636 611
Fax: +421-252 636 612
mbbsk@palfinger.com
www.palfinger.com

PALFINGER Tail Lifts Ltd.
Gate House
Fretherne Road
Welwyn Garden City
UK-Herts AL8 6NS
Tel.: +44-01707 325571
Fax: +44-01707 327752
inforatcliff@palfinger.com
www.palfinger.com
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